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编者序 

圣经是犹太人的文献典籍，成书前后历时一千五百多年。圣经是

由四十位不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法

书写而成的。圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）

主要是用希伯来语写的，新约（27 书卷）则是用希腊语写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我

们的信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发

展，近数十年来已有许多圣经汉语译本诞生，但至今最普及的仍

然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附

带原文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修

订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文

编号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。

YHWH 的正确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错

误的英语音译 Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公

认更正确的音译：雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律

修订为＂雅伟
H3050

＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及[  ]   

修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂

我＂字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字

来代替神的名字。但希腊语＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟

神，也可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就

导致了信徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两

者混为一谈的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂

（例：太 1:22）。 

 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可

16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主
# G2962＂（例：太

22:43, 44, 45）。 

 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则

不加标示（例：太 21:3）。 

 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主
G0

＂（例：太

2:12, 22）。 

 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；

10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英语译本 Revised 

Version（简称 RV，或称 English Revised Version

【ERV】），并以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称

WH）作为翻译新约的希腊语文本（text type）。 

英语钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公

认文本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称



TR）作为翻译新约的希腊语文本。WH 和 TR 是属于不同体系

的希腊语文本，两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，

WH 与 TR 是文本编者根据不同的希腊语手抄本辑录而成的

（已知的希腊语手抄本共有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现

今网上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语

钦译本的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处

文字与编号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严

谨的词字查考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前

身，可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应

给予重视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合

本，就是参照 WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一

个可靠的原文和翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的

查经平台，以补充汉语翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作

为修订的参考。 

原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史

特朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：

希伯来语由 H1-H8674，希腊语由 G1-G5624。之后有学者再

附加 H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分

析（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出

来，有些则被意译，这些原文编号现以
(   )

标示（例：太 4:13

拿撒勒
(G3588) G3478 

）。 

没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文

意通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太

1:19）。 



7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2019 修订目前发布三套电子书(pdf)： 

 纯文字： 

旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham 

English Bible © 2012（LEB）； 

LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文

意通顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 

汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅

伟名字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上

29:21）。 

 附原文编号（1）： 

新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语

Westcott-Hort (WH)。 

旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语

Leningrad Codex (LC)。 

都附带原文编号、原文编码以作比较。 

 附原文编号（2）: 

和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible 

© 2009 (HCSB)。 

HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述

LEB 相同。 

9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文

版本，与 WH 属同一文本。LEB 采用 The Greek New 

Testament SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-

Aland Novum Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

 



(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是

LEB--5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使

用的数量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣

经重要出版商所开的先河。显示出教会意识到圣经应把神的

名字阐明的重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，

并不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢

曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众同工。 

 

孙树民 

2019 年 6 月 1 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:cuv2013@gmail.com
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1 奉 G1223 神 G2316 旨意 G2307 作基督 G5547 耶

稣 G2424 使徒 G652 的保罗 G3972 和 G2532 兄弟
(G3588) G80 提摩太 G5095 ，写信给(G3588) 在
G5607 G1722 哥林多 G2882 神(G3588) G2316 的教

会(G3588) G1577 ，并 G4862 (G3588) (G5607) (G1722) 

亚该亚(G3588) G882 遍处 G3650 的众 G3956 圣徒
(G3588) G40 。 

  PaulG3972 , an apostleG652 of ChristG5547 
JesusG2424 byG1223 GodG2316 ’s 
willG2307 , andG2532 TimothyG5095 our 
brotherG80 :To theG3588 churchG1577 of 
God atG1722 CorinthG2882 , withG4862 
allG3956 theG3588 saintsG40 who areG5607 
throughoutG1722 G3650 AchaiaG882 . 

2 愿恩惠 G5485 、(G2532) 平安 G1515 从 G575 神
G2316 我们的 G2257 父 G3962 和 G2532 主 G2962 

耶稣 G2424 基督 G5547 归与你们 G5213 ！ 

  GraceG5485 to youG5213 andG2532 
peaceG1515 fromG575 GodG2316 ourG2257 
FatherG3962 andG2532 the LordG2962 
JesusG2424 ChristG5547 . 

3 愿颂赞 G2128 归与我们的 G2257 主(G3588) G2962 

耶稣 G2424 基督 G5547 的父 G3962 神(G3588) 
G2316 ，就是 G2532 发慈悲(G3588) G3628 的父
(G3588) G3962 ，(G2532) 赐各样 G3956 安慰 G3874 

的神 G2316 。 

  BlessedG2128 be theG3588 GodG2316 
andG2532 FatherG3962 of ourG2257 
LordG2962 JesusG2424 ChristG5547 , 
theG3588 FatherG3962 of merciesG3628 
andG2532 the GodG2316 of allG3956 
comfortG3874 . 

4 我们 G2257 在 G1909 一切 G3956 患难(G3588) 
G2347 中，他(G3588) 就安慰 G3870 我们 G2248 ，

叫 G1519 我们 G2248 能(G3588) G1410 用 G1223 神
(G3588) G2316 所赐的 G5259 安慰(G3588) G3874 
(G3739) G3870 (G846) 去安慰(G3588) G3870 那遭
G1722 各样 G3956 患难 G2347 的人。 

  HeG3588 comfortsG3870 usG2248 inG1909 
allG3956 ourG2257 afflictionG2347 , so 
thatG1519 weG2248 may be ableG1410 to 
comfortG3870 thoseG3588 who are inG1722 
any kind ofG3956 afflictionG2347 , 
throughG1223 theG3588 comfortG3874 
weG846 ourselves receiveG3870 
fromG5259 GodG2316 . 

5 
(G1519) 我们 G2248 既 G3754 G2531 多受 G4052 基

督(G3588) G5547 的苦楚(G3588) G3804 ，(G2257) 就
G3779 (G2532) 靠 G1223 基督(G3588) G5547 多得
G4052 安慰(G3588) G3874 。 

  ForG3754 just asG2531 theG3588 
sufferingsG3804 of ChristG5547 
overflowG4052 toG1519 usG2248 , soG3779 
alsoG2532 throughG1223 ChristG5547 
ourG2257 comfortG3874 overflowsG4052 . 

6 
(G1161) 我们受患难 G2346 呢(G1535) ，是为 G5228 

叫你们 G5216 得安慰(G3588) G3874 ，(G2532) 得

拯救 G4991 ；我们得安慰 G3870 呢(G1535) ，也

是 G2532 为 G5228 叫你们 G5216 得安慰(G3588) 
G3874 ；这 G3588 安慰能叫(G3588) G1754 G1722 

你们忍受 G5281 (G3739) 我们 G2249 所受的 G3958 

那样 G2532 G846 苦楚 G3804 。 

  IfG1535 we are afflictedG2346 , it is 
forG5228 yourG5216 comfortG3874 andG2532 
salvationG4991 . IfG1535 we are 
comfortedG3870 , it is forG5228 yourG5216 
comfortG3874 , whichG3588 
producesG1754 inG1722 you patient 
enduranceG5281 of theG3588 sameG846 
sufferingsG3804 thatG3739 weG2249 
sufferG3958 . 
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7 
(G2532) 我们 G2257 为 G5228 你们 G5216 所存的

盼望(G3588) G1680 是确定的 G949 ，因为 G3754 

知道 G1492 你们既(G5613) 是 G2075 同受 G2844 

苦楚(G3588) G3804 ，也 G2532 必 G3779 同得安慰
(G3588) G3874 。 

  AndG2532 ourG2257 hopeG1680 forG5228 
youG5216 is firmG949 , because we 
knowG1492 thatG3754 asG5613 you 
shareG2844 G2075 in theG3588 
sufferingsG3804 , soG3779 you will 
alsoG2532 share in theG3588 
comfortG3874 . 

8 
(G1063) 弟兄们 G80 ，我们 G2257 不 G3756 要
G2309 你们 G5209 不晓得 G50 G5228 ，我们
G2257 从前在 G1722 亚西亚(G3588) G773 遭遇
(G3588) G1096 苦难(G3588) G2347 ，(G3754) 被压
G916 太 G2596 重 G5236 ，力 G1411 不能 G5228 

胜，甚至 G2532 (G2248) 连 G5620 活命(G3588) 
G2198 的指望都绝了 G1820 ； 

  We don’t wantG2309 youG5209 to be 
unawareG50 , brothers and sistersG80 , 
ofG5228 ourG2257 afflictionG2347 that took 
placeG1096 inG1722 AsiaG773 . We were 
completelyG2596 G5236 overwhelmedG916 
 — beyondG5228 our strengthG1411  — so 
thatG5620 weG2248 evenG2532 
despairedG1820 of lifeG2198 itself. 

9 
(G235) 自己 G846 (G1438) 心里 G1722 也断定 G2192 
(G3588) G610 是必死的(G3588) G2288 ，叫 G2443 

我们不 G3361 G5600 靠 G3982 G1909 自己
G1438 ，只 G235 靠 G1909 叫死人(G3588) G3498 

复活(G3588) G1453 的神(G3588) G2316 。 

  IndeedG235 , we felt that weG846 had 
receivedG2192 theG3588 sentenceG610 of 
deathG2288 , so thatG2443 we wouldG5600 
notG3361 trustG3982 inG1909 
ourselvesG1438 butG235 inG1909 GodG2316 
who raisesG1453 theG3588 deadG3498 . 

10 他 G3739 曾救 G4506 我们 G2248 脱离 G1537 那

极大的 G5082 死亡 G2288 ，(G2532) 现在仍要救
G4506 我们，并且我们指望 G1679 G1519 (G3754) 

他 G3739 将来还要 G2532 G2089 救 G4506 我们。 

  HeG3739 has deliveredG4506 usG2248 
fromG1537 such a terribleG5082 
deathG2288 , andG2532 he will 
deliverG4506 us. We have put our 
hopeG1679 inG1519 himG3739 thatG3754 he 
will deliverG4506 us againG2089  

11 你们 G5216 (G2532) 以祈祷(G3588) G1162 帮助
G4943 (G5228) 我们 G2257 ，好叫许多 G4183 人
G4383 为 G5228 我们 G2257 谢恩 G2168 ，就是
G2443 为 G1519 我们 G2248 因 G1223 G1537 许多
G4183 人所得的恩(G3588) G5486 。 

  while youG5216 join in helpingG4943 
usG2257 by your prayersG1162 . 
ThenG2443 manyG4183 will give 
thanksG2168 on ourG2257 behalfG5228 for 
theG3588 giftG5486 that came toG1519 
usG2248 throughG1223 the prayers of 
manyG4183 . 

12 
(G1063) 我们 G2257 所夸的(G3588) G2746 是 G2076 
(G3778) 自己的 G2257 良心(G3588) G4893 ，(G3754) 

见证(G3588) G3142 (G390) (G1722) (G3588) (G2889) 我

们凭着 G1722 神(G3588) G2316 的圣洁 G41 和
G2532 诚实 G1505 ；(G2532) 在世为人不 G3756 靠
G1722 人的 G4559 聪明 G4678 ，乃 G235 靠 G1722 

神 G2316 的恩惠 G5485 ，(G1161) 向 G4314 你们
G5209 更是这样 G4056 。 

  IndeedG1063 , thisG3778 isG2076 ourG2257 
boastG2746 : TheG3588 testimonyG3142 of 
ourG2257 conscienceG4893 is thatG3754 
we have conducted ourselvesG390 
inG1722 theG3588 worldG2889 , andG1161 
especiallyG4056 towardG4314 youG5209 , 
withG1722 godlyG2316 sincerityG572 
andG2532 purityG1505 , notG3756 byG1722 
humanG4559 wisdomG4678 butG235 
byG1722 God’s graceG5485 . 

13 
(G1063) 我们现在写 G1125 给你们 G5213 的话
G243 ，并不 G3756 外乎 G235 G2228 (G3739) 你们

所念 G314 的，(G2228) (G2532) 所认识 G1921 

的，我也 G1161 (G3754) 盼望 G1679 你们到底
G2193 G5056 还是要认识 G1921 ； 

  ForG1063 we are writingG1125 
nothingG3756 to youG5213 otherG243 
thanG235 G2228 whatG3739 you can 
readG314 andG2228 alsoG2532 
understandG1921 . I hopeG1679 you will 
understandG1921 completelyG2193 G5056  
—  
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14 正如 G2531 (G2532) 你们 G5216 已经有 G575 几分
G3313 认识 G1921 我们 G2248 ，以 G3754 我们
(G2070) 夸口 G2745 ，好像 G2509 (G2532) 我们
G2257 在 G1722 我们(G2257) 主(G3588) G2962 耶稣
G2424 的日子(G3588) G2250 以你们 G5210 夸口一

样。 

  just asG2531 you have partiallyG575 G3313 
understoodG1921 usG2248  — thatG3754 
we areG2070 yourG5216 reason for 
prideG2745 , just asG2509 youG5210 
alsoG2532 are oursG2257 inG1722 theG3588 
dayG2250 of ourG2257 LordG2962 
JesusG2424 . 

15 我既然 G2532 这样 G3778 深信(G3588) G4006 ，就

早 G4386 有意 G1014 到 G4314 你们 G5209 那里

去 G2064 ，叫 G2443 你们再 G1208 得 G2192 益

处 G5479 ； 

  Because of thisG5026 confidenceG4006 , I 
plannedG1014 to comeG2064 toG4314 
youG5209 firstG4386 , so thatG2443 you 
could haveG2192 a secondG1208 
benefitG5485 , 

16 也 G2532 要从 G1223 你们 G5216 那里经过
G1330 ，往 G1519 马其顿 G3109 去，再 G2532 从
G575 马其顿 G3109 回到 G2064 G3825 G4314 你们
G5209 那里，(G2532) 叫 G5259 你们 G5216 给我送

行 G4311 往 G1519 犹太(G3588) G2449 去。 

  andG2532 to visit youG5216 on my 
wayG1330 toG1519 MacedoniaG3109 , and 
thenG2532 comeG2064 toG4314 youG5209 
againG3825 fromG575 MacedoniaG3109 
andG2532 be helped byG5259 youG5216 on 
my journeyG4311 toG1519 JudeaG2449 . 

17 
(G3767) 我有 G1014 此意 G5124 ，岂是 G3385 G687 

反复不定 G5530 (G3588) G1644 吗？我所起的意
G1011 (G3739) ，岂是 G2228 从 G2596 情欲 G4561 
(G1011) 起的，叫 G2443 G3844 我 G1698 (G5600) 忽

是(G3588) G3483 G3483 (G2532) 忽非(G3588) G3756 
G3756 吗？ 

  NowG3767 when I plannedG1014 
thisG5124 , was I of two mindsG3588 G1644 
G5530 ? OrG2228 whatG3739 I planG1011 , 
do I planG1011 in a purely humanG4561 
wayG2596 so thatG2443 IG1698 say 
“YesG3483 , yesG3483 ” andG2532 
“NoG3756 , noG3756 ” at the same time? 

18 
(G1161) 我指着信实 G4103 的神(G3588) G2316 

说，(G3754) 我们 G2257 (G3588) 向 G4314 你们
G5209 所传的道(G3588) G3056 ，并没有 G3756 
G2076 是 G3483 而又 G2532 非 G3756 的。 

  As GodG2316 is faithfulG4103 , ourG2257 
messageG3056 toG4314 youG5209 isG2076 
notG3756 “YesG3483 andG2532 noG3756 .” 

19 因为 G1063 (G1223) (G2257) 我(G1223) G1700 和
G2532 西拉 G4610 并 G2532 提摩太 G5095 ，在你

们 G5213 中间 G1722 所传(G3588) G2784 神(G3588) 
G2316 的儿子(G3588) G5207 耶稣 G2424 基督
G5547 ，总没 G3756 有 G1096 是 G3483 而又
G2532 非 G3756 的，(G235) 在 G1722 他 G846 只有
G1096 一是 G3483 。 

  ForG1063 theG3588 SonG5207 of GodG2316 , 
JesusG2424 ChristG5547 , whom weG2257 
proclaimedG2784 amongG1722 youG5213  
— SilvanusG4610 , TimothyG5095 , and I 
— did notG3756 becomeG1096 “YesG3483 
andG2532 noG3756 .” On the 
contraryG235 , inG1722 himG846 it isG1096 
always “YesG3483 .” 

20 
(G1063) 神 G2316 的应许 G1860 ，不论有多少
G3745 ，在 G1722 基督(G846) 都是是的(G3588) 
G3483 。所以 G1352 借着(G1223) 他 G846 也 G2532 

都是实在〔实在：原文是阿们(G3588) G281 〕

的，叫 G4314 神(G3588) G2316 因 G1223 我们
G2257 得荣耀 G1391 。 

  ForG1063 every one ofG3745 GodG2316 ’s 
promisesG1860 is “YesG3483 ” inG1722 
himG846 . ThereforeG1352 , throughG1223 
himG846 weG2257 alsoG2532 say 
“AmenG281 ” toG4314 the gloryG1391 of 
God. 

21 
(G1161) 那在 G1519 基督 G5547 里坚固(G3588) 
G950 我们 G2248 和 G4862 你们 G5213 ，并且
G2532 膏 G5548 我们 G2248 的就是神 G2316 。 

  NowG1161 it is GodG2316 who 
strengthensG950 usG2248 together 
withG4862 youG5213 inG1519 ChristG5547 , 
andG2532 who has anointedG5548 
usG2248 . 
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22 他 G3588 又 G2532 用印印了 G4972 我们
G2248 ，并 G2532 赐 G1325 圣灵(G3588) G4151 在

我们 G2257 心(G3588) G2588 里 G1722 作凭据〔原

文是质(G3588) G728 〕。 

  HeG3588 has alsoG2532 put his seal 
onG4972 usG2248 andG2532 givenG1325 us 
theG3588 SpiritG4151 inG1722 ourG2257 
heartsG2588 as a down paymentG728 .  

23 
(G1161) 我 G1473 呼吁 G1941 神(G3588) G2316 给
G1909 我的 G1699 心(G3588) G5590 作见证
G3144 ，(G3754) 我没有 G3765 往 G1519 哥林多
G2882 去 G2064 是为要宽容 G5339 你们 G5216 。 

  IG1473 call onG1941 GodG2316 as a 
witnessG3144 , onG1909 myG1699 lifeG5590 , 
thatG3754 it was to spareG5339 youG5216 
that I did notG3765 comeG2064 toG1519 
CorinthG2882 . 

24 
(G3754) 我们并不是 G3756 辖管 G2961 你们的
G5216 信心(G3588) G4102 ，乃 G235 是 G2070 帮

助 G4904 你们的 G5216 快乐(G3588) G5479 ，因为
G1063 你们凭信(G3588) G4102 才站立得住
G2476 。 

  I do notG3756 mean thatG3754 we lord it 
overG2961 yourG5216 faithG4102 , butG235 
we areG2070 workers withG4904 you for 
yourG5216 joyG5479 , becauseG1063 you 
stand firmG2476 in your faithG4102 . 

  

第 2 章 

1 
(G1063) 我自己 G1683 (G5124) 定了主意 G2919 再
G3825 到 G4314 你们 G5209 那里去(G3588) 
G2064 ，必须大家没有 G3361 (G1722) 忧愁
G3077 。 

  In factG1063 , I made up my mindG2919 
about thisG5124 : I would not comeG2064 
toG4314 youG5209 on anotherG3825 
painfulG1722 G3077 visit. 

2 
(G1063) 倘若 G1487 我 G1473 叫你们 G5209 忧愁
G3076 ，除了 G1487 G3361 我 G1700 叫 G1537 那

忧愁的人(G3588) G3076 以外，(G2532) 谁 G5101 

能叫我 G3165 快乐(G3588) G2165 呢？ 

  ForG1063 ifG1487 IG1473 cause youG5209 
painG3076 , thenG2532 whoG5101 will 
cheerG2165 meG3165 other thanG1487 
G3361 theG3588 one being hurtG3076 
byG1537 meG1473 ? 

3 
(G2532) 我曾把这 G5124 G846 事写 G1125 给你

们，恐怕 G2443 G3361 我到 G2064 的时候，应

该 G1163 叫 G575 我 G3165 快乐 G5463 的那些人
G3739 ，反倒叫我(G2192) 忧愁 G3077 。我也深

信 G3982 ，(G1909) 你们 G5209 众人 G3956 (G3754) 

都以我的 G1699 快乐(G3588) G5479 为 G2076 自己

的(G5216) (G3956) 快乐。 

  I wroteG1125 thisG5124 veryG846 thing so 
thatG2443 when I cameG2064 I wouldn’t 
haveG2192 painG3077 fromG575 those 
whoG3739 oughtG1163 to give meG3165 
joyG5463 , because I am confidentG3982 
aboutG1909 allG3956 of youG5209 thatG3754 
myG1699 joyG5479 will also beG2076 
yoursG5216 . 

4 
(G1063) (G1537) 我先前心里 G2588 (G4183) 难过
G2347 (G2532) 痛苦 G4928 ，(G1223) 多多的 G4183 

流泪 G1144 ，写信 G1125 给你们 G5213 ，不是
G3756 叫 G2443 你们忧愁 G3076 ，乃是 G235 叫
G2443 你们知道 G1097 (G3739) 我(G2192) 格外的
G4056 疼爱(G3588) G26 (G1519) 你们 G5209 。 

  ForG1063 I wroteG1125 to youG5213 
withG1223 manyG4183 tearsG1144 out 
ofG1537 an extremelyG4183 troubledG2347 
andG2532 anguishedG4928 heartG2588  — 
notG3756 to cause you painG3076 , 
butG235 thatG2443 you should knowG1097 
theG3588 abundantG4056 loveG26 I 
haveG2192 forG1519 youG5209 . 
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5 
(G1161) 若有 G1487 G5100 叫人忧愁的 G3076 ，他

不但 G3756 叫我 G1691 忧愁 G3076 ，也是 G235 

叫你们 G5209 众人 G3956 有 G575 几分 G3313 忧

愁。我说几分，恐怕 G2443 G3361 说得太重
G1912 。 

  IfG1487 anyoneG5100 has caused 
painG3076 , he has caused painG3076 
notG3756 so much to meG1691 butG235 to 
some degreeG575 G3313  — notG3361 
toG2443 exaggerateG1912  — to allG3956 of 
youG5209 . 

6 这样的人(G3588) G5108 受了 G5259 众人(G3588) 
G4119 的(G3778) (G3588) 责罚(G3588) G2009 也就够

了 G2425 ， 

  ThisG3778 punishmentG2009 byG5259 
theG3588 majorityG4119 is sufficientG2425 
for that personG5108 . 

7 
(G5620) (G5209) 倒不如 G5121 赦免 G5483 他，
(G2532) 安慰 G3870 他，免得 G3361 他(G3588) 
G5108 忧愁 G3077 太过(G3588) G4053 ，甚至 G4458 

沉沦 G2666 了。 

  As a resultG5620 , youG5209 should 
insteadG5121 forgiveG5483 andG2532 
comfortG3870 him. OtherwiseG3361 
G4458 , he may be overwhelmedG2666 by 
excessiveG4055 griefG3077 . 

8 所以 G1352 我劝 G3870 你们 G5209 ，要向 G1519 

他 G846 显出坚定不移 G2964 的爱心 G26 来。 
  ThereforeG1352 I urgeG3870 youG5209 to 

reaffirmG2964 your loveG26 toG1519 
himG846 . 

9 为 G1063 G1519 此 G5124 我先前也 G2532 写信
G1125 给你们，要 G2443 G1097 试验(G3588) G1382 

你们 G5216 ，看你们(G1519) 凡事 G3956 (G2075) 

顺从 G5255 不 G1487 顺从。 

  I wroteG1125 forG1063 thisG5124 purpose: 
to testG1382 yourG5216 character to see 
ifG1487 you areG2075 obedientG5255 
inG1519 everythingG3956 . 

10 
(G1161) 你们赦免 G5483 谁 G3739 (G5100) ，我也
G2504 赦免谁。(G2532) (G1063) 我 G1473 若 G1487 

有所(G5100) 赦免 G5483 的，是在 G1722 基督
G5547 面前 G4383 为你们 G1223 G5209 赦免 G5483 

的(G3739) ； 

  AnyoneG3739 you forgiveG5483 , I do 
tooG2504 . ForG1063 whatG3739 IG1473 
have forgivenG5483  — ifG1487 I have 
forgivenG5483 anythingG5100  — it is for 
yourG5209 benefitG1223 inG1722 the 
presenceG4383 of ChristG5547 , 

11 免得 G2443 G3361 G5259 撒但(G3588) G4567 趁着

机会胜过 G4122 我们，因 G1063 我们并非 G3756 

不晓得 G50 它的 G846 诡计(G3588) G3540 。 

  so thatG2443 we may notG3361 be taken 
advantage ofG4122 byG5259 SatanG4567 . 
ForG1063 we are notG3756 ignorantG50 of 
hisG846 schemesG3540 . 

12 
(G1161) 我从前为 G1519 基督(G3588) G5547 的福

音(G3588) G2098 到了 G2064 G1519 特罗亚(G3588) 
G5174 ，(G1722) 主 G2962 也 G2532 给我 G3427 开
G455 了门 G2374 。 

  When I cameG2064 toG1519 TroasG5174 to 
preach theG3588 gospelG2098 of 
ChristG5547 , even though the LordG2962 
openedG455 a doorG2374 for meG3427 , 

13 那时，因为我(G3165) (G3588) 没有 G3361 遇见
G2147 (G3450) 兄弟(G3588) G80 提多 G5103 ，我
G3450 (G2192) 心里(G3588) G4151 不 G3756 安
G425 ，便 G235 辞别 G657 G1831 那里的人 G846 

往 G1519 马其顿 G3109 去了。 

  I hadG2192 noG3756 restG425 in myG3450 
spiritG4151 because IG3165 did notG3361 
findG2147 myG3450 brotherG80 TitusG5103 . 
InsteadG235 , I said good-byeG657 to 
themG846 and leftG1831 forG1519 
MacedoniaG3109 . 

14 
(G1161) 感谢 G5485 神(G3588) G2316 ！常 G3842 帅

领我们 G2248 在 G1722 基督(G3588) G5547 里夸胜
(G3588) G2358 ，并 G2532 借着 G1223 我们 G2257 

在 G1722 各 G3956 处 G5117 显扬 G5319 那因认

识(G3588) G1108 基督(G846) 而有的香气(G3588) 
G3744 。 

  ButG1161 thanksG5485 be to GodG2316 , 
who alwaysG3842 leads usG2248 in 
Christ’s triumphal processionG2358 
andG2532 throughG1223 usG2257 
spreadsG5319 theG3588 aromaG3744 of 
theG3588 knowledgeG1108 of himG846 
inG1722 everyG3956 placeG5117 . 
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15 因为 G3754 我们在 G2070 神(G3588) G2316 面前，

无论在 G1722 得救(G3588) G4982 的人身上或
G2532 (G1722) 灭亡(G3588) G622 的人身上，都有

基督 G5547 馨香之气 G2175 。 

  ForG3754 to GodG2316 we areG2070 the 
fragranceG2175 of ChristG5547 
amongG1722 thoseG3588 who are being 
savedG4982 andG2532 amongG1722 
thoseG3588 who are perishingG622 . 

16 在这等人 G3739 ，就 G3303 作了死 G2288 的
G1537 香气 G3744 叫 G1519 他死 G2288 ；在那等

人 G3739 ，就(G1161) 作了活 G2222 的(G1537) 香

气 G3744 叫 G1519 他活 G2222 。(G2532) (G4314) 

这事 G5023 谁 G5101 能当得起 G2425 呢？ 

  To someG3739 we are an aromaG3744 
ofG1537 deathG2288 leading toG1519 
deathG2288 , butG1161 to othersG3739 , an 
aromaG3744 ofG1537 lifeG2222 leading 
toG1519 lifeG2222 . WhoG5101 is 
adequateG2425 forG4314 these 
thingsG5023 ? 

17 
(G1063) 我们不 G3756 G2070 像 G5613 那许多人
(G3588) G4183 ，为利混乱 G2585 神(G3588) G2316 

的道(G3588) G3056 ；乃是 G235 由于 G5613 G1537 

诚实 G1505 ，(G235) 由于 G5613 G1537 神
G2316 ，在神 G2316 面前 G2713 凭着 G1722 基督
G5547 讲道 G2980 。 

  ForG1063 we do notG3756 market 
theG3588 wordG3056 of GodG2316 for 
profitG2070 G2585 likeG5613 so manyG4183 . 
On the contraryG235 , we speakG2980 
withG1537 sincerityG1505 inG1722 
ChristG5547 , asG5613 fromG1537 GodG2316 
and beforeG2713 GodG2316 . 

  

第 3 章 

1 我们岂是 G756 又 G3825 举荐 G4921 自己 G1438 

吗？岂像 G3361 G5613 别人 G5100 用 G5535 人的

荐 G4956 信 G1992 给 G4314 你们 G5209 或 G2228 

用 G1537 你们的 G5216 荐信给人吗？ 

  Are we beginningG756 to 
commendG4921 ourselvesG1438 
againG3825 ? OrG2228 do we needG5535 , 
likeG5613 someG5100 , lettersG1992 of 
recommendationG4956 toG4314 youG5209 
orG2228 fromG1537 youG5216 ? 

2 你们 G5210 就是 G2075 我们的 G2257 荐信(G3588) 
G1992 ，写 G1449 在 G1722 我们的 G2257 心里
(G3588) G2588 ，被 G5259 众 G3956 人 G444 所知

道 G1097 (G2532) 所念诵 G314 的。 

  YouG5210 yourselves areG2075 ourG2257 
letterG1992 , writtenG1449 onG1722 
ourG2257 heartsG2588 , knownG1097 
andG2532 readG314 byG5259 
everyoneG3956 G444 . 

3 你们明显 G5319 (G3754) 是 G2075 基督 G5547 的

信 G1992 ，借着 G5259 我们 G2257 修成 G1247 

的。不是 G3756 用墨 G3188 写 G1449 的，乃是
G235 用永生 G2198 神 G2316 的灵 G4151 写的；

不是 G3756 写在 G1722 石 G3035 版 G4109 上，

乃是 G235 写在 G1722 心 G4560 G2588 版 G4109 

上。 

  You show thatG3754 you areG2075 
Christ’s letterG1992 , delivered byG5259 
usG2257 , notG3756 writtenG1449 with 
inkG3188 butG235 with the SpiritG4151 of 
the livingG2198 GodG2316  — notG3756 
onG1722 tabletsG4109 of stone butG235 
onG1722 tabletsG4109 of human hearts. 

4 我们因 G1223 基督(G3588) G5547 ，所以 G1161 在

神(G3588) G2316 面前 G4314 才有 G2192 这样的
G5108 信心 G4006 。 

  SuchG5108 is the confidenceG4006 we 
haveG2192 throughG1223 ChristG5547 
beforeG4314 GodG2316 . 
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5 并不 G3756 G3754 是 G2070 我们凭 G575 自己
G1438 能承担 G2425 G3049 什么事 G5100 (G5613) 
(G1537) (G1438) ；(G235) 我们 G2257 所能承担的
(G3588) G2426 ，乃是出于 G1537 神(G3588) 
G2316 。 

  It is notG3756 thatG3754 we areG2070 
competentG2425 inG575 ourselvesG1438 to 
claimG3049 anythingG5100 asG5613 
coming fromG1537 ourselvesG1438 , 
butG235 ourG2257 adequacyG2426 is 
fromG1537 GodG2316 . 

6 他 G3739 (G2532) 叫我们 G2248 能 G2427 承当这

新 G2537 约 G1242 的执事 G1249 ，不是 G3756 

凭着字句 G1121 ，乃是 G235 凭着精意 G4151 ；

因为 G1063 那字句(G3588) G1121 是叫人死
G615 ，(G1161) 精意〔或作：圣灵(G3588) 
G4151 〕是叫人活 G2227 。 

  HeG3739 has made usG2248 
competentG2427 to be ministersG1249 of 
a newG2537 covenantG1242 , notG3756 of 
the letterG1121 , butG235 of the 
SpiritG4151 . ForG1063 theG3588 letterG1121 
killsG615 , butG1161 theG3588 SpiritG4151 
gives lifeG2227 . 

7 
(G1161) (G1487) 那用 G1722 字 G1121 刻 G1795 在

石头 G3037 上属死(G3588) G2288 的职事(G3588) 
G1248 尚且有 G1096 G1722 荣光 G1391 ，甚至
G5620 以色列 G2474 人(G3588) G5207 因 G1223 摩

西 G3475 面上(G3588) G4383 的荣光(G3588) 
G1391 ，不 G3361 能 G1410 定睛看 G816 (G1519) 

他(G846) 的脸(G3588) G4383 ；这 G3588 荣光原是

渐渐退去 G2673 的， 

  NowG1161 ifG1487 theG3588 ministryG1248 
that brought death, chiseledG1795 
inG1722 lettersG1121 on stonesG3037 , 
cameG1096 withG1722 gloryG1391 , so 
thatG5620 theG3588 IsraelitesG5207 G2474 
were notG3361 ableG1410 to gaze 
steadilyG816 atG1519 Moses’s faceG4383 
because ofG1223 itsG4383 G846 gloryG1391 , 
which was set asideG2673 , 

8 何况 G4459 那属灵(G3588) G4151 的职事(G3588) 
G1248 岂不 G3780 更 G3123 有 G2071 (G1722) 荣光
G1391 吗？ 

  howG4459 will theG3588 ministryG1248 of 
theG3588 SpiritG4151 notG3780 beG2071 
moreG3123 gloriousG1391 ? 

9 
(G1063) 若是 G1487 定罪(G3588) G2633 的职事
(G3588) G1248 有荣光 G1391 ，那称义(G3588) 
G1343 的职事(G3588) G1248 荣光 G1391 就越发
G4183 G3123 大 G4052 了。 

  ForG1063 ifG1487 theG3588 ministryG1248 
that brought condemnationG2633 had 
gloryG1391 , theG3588 ministryG1248 that 
brings righteousnessG1343 
overflowsG4052 with evenG3123 
moreG4183 gloryG1391 . 

10 
(G1063) (G2532) 那从前有荣光(G3588) G1392 的，

因 G1722 G1752 这 G5129 (G3588) (G3313) 极大的
(G3588) G5235 荣光 G1391 就算不得 G3756 有荣光
G1392 了； 

  In factG1063 , what had been 
gloriousG1392 is notG3756 gloriousG1392 
now by comparison because ofG1752 
theG3588 gloryG1391 that surpassesG5235 
it. 

11 
(G1063) 若 G1487 那废掉的(G3588) G2673 有 G1223 

荣光 G1391 ，这长存的(G3588) G3306 就更 G4183 
G3123 有 G1722 荣光 G1391 了。 

  ForG1063 ifG1487 what was set asideG2673 
was gloriousG1391 , what enduresG3306 
will be even moreG4183 G3123 
gloriousG1391 . 

12 我们既 G3767 有 G2192 这样的 G5108 盼望
G1680 ，就大胆 G4183 G3954 讲说(G5530) ， 

  Since, thenG3767 , we haveG2192 
suchG5108 a hopeG1680 , we actG5530 
with greatG4183 boldnessG3954 . 
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13 
(G2532) 不 G3756 像 G2509 摩西 G3475 将 帕子
G2571 蒙在 G5087 G1909 G846 脸上(G3588) 
G4383 ，(G3588) 叫 G4314 以色列 G2474 人(G3588) 
G5207 不能 G3361 定睛看 G816 到 G1519 那将废

者(G3588) G2673 的结局(G3588) G5056 。 

  We are notG3756 likeG2509 MosesG3475 , 
who used to putG5087 a veilG2571 
overG1909 hisG846 faceG4383 toG4314 
preventG3361 theG3588 IsraelitesG5207 
G2474 from gazing steadilyG816 until 
theG3588 endG5056 of the glory of what 
was being set asideG2673 , 

14 但 G235 他们的 G846 心地(G3588) G3540 刚硬
G4456 ，(G1063) 直到 G891 今(G3588) G4594 日
G2250 诵读(G3588) G320 旧(G3588) G3820 约 G1242 

的时候(G1909) ，这 G846 帕子(G3588) G2571 
(G3306) 还没有 G3361 揭去 G343 。这 G3754 帕子

在 G1722 基督 G5547 里已经废去 G2673 了。 

  butG235 theirG846 mindsG3540 were 
hardenedG4456 . ForG1063 toG891 this 
dayG3588 G4594 G2250 , atG1909 theG3588 
readingG320 of theG3588 oldG3820 
covenantG1242 , theG3588 sameG846 
veilG2571 remainsG3306 ; it is notG3361 
liftedG343 , becauseG3754 it is set 
asideG2673 only inG1722 ChristG5547 . 

15 然而 G235 直到 G2193 今日 G4594 ，每逢 G2259 

诵读 G314 摩西书 G3475 的时候 G302 ，帕子
G2571 还在 G2749 G1909 他们 G846 心上(G3588) 
G2588 。 

  YetG235 stillG2193 todayG4594 , 
wheneverG2259 G302 MosesG3475 is 
readG314 , a veilG2571 liesG2749 overG1909 
theirG846 heartsG2588 , 

16 但 G1161 他们的心几时 G2259 G1437 归 G1994 向
G4314 主 G2962 [雅伟]，帕子(G3588) G2571 就几

时除去 G4014 了。 

  butG1161 wheneverG2259 G1437 a person 
turnsG1994 toG4314 the LordG2962 , 
theG3588 veilG2571 is removedG4014 . 

17 
(G1161) 主(G3588) G2962 [雅伟]就是 G2076 那灵
(G3588) G4151 ；(G1161) 主 G2962 [雅伟]的灵
(G3588) G4151 在那里 G3757 ，那里就得以自由
G1657 。 

  NowG1161 theG3588 LordG2962 isG2076 
theG3588 SpiritG4151 , andG1161 
whereG3757 theG3588 SpiritG4151 of the 
LordG2962 is, there is freedomG1657 . 

18 我们 G2249 众人 G3956 既然 G1161 敞着 G343 脸
G4383 得以看见主 G2962 [雅伟]的荣光(G3588) 
G1391 ，好像从镜子里返照 G2734 ，就变成
G3339 主(G846) 的形状(G3588) G1504 ，(G575) 荣
G1391 上加 G1519 荣 G1391 ，如同 G2509 从 G575 

主[雅伟]G2962 的灵 G4151 变成的。 

  WeG2249 allG3956 , with unveiledG343 
facesG4383 , are looking as in a mirror 
atG2734 theG3588 gloryG1391 of the 
LordG2962 and are being transformed 
intoG3339 theG3588 sameG846 imageG1504 
fromG575 gloryG1391 toG1519 gloryG1391 ; 
this is fromG575 the LordG2962 who is 
the SpiritG4151 . 

  

第 4 章 

1 我们既然 G1223 G5124 G2531 蒙怜悯 G1653 ，受

了 G2192 这(G3778) 职分(G3588) G1248 ，就不
G3756 丧胆 G1573 ， 

  ThereforeG1223 G5124 , since we 
haveG2192 thisG5026 ministryG1248 
becauseG2531 we were shown 
mercyG1653 , we do notG3756 give 
upG1573 . 
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2 乃 G235 将那些暗昧(G3588) G2927 可耻(G3588) 
G152 的事弃绝了 G550 ；不 G3361 行 G4043 
(G1722) 诡诈 G3834 ，不 G3366 谬讲 G1389 神
(G3588) G2316 的道理(G3588) G3056 ，只 G235 将

真理(G3588) G225 表明(G3588) G5321 出来，好在

神(G3588) G2316 面前 G1799 把自己 G1438 荐与
G4921 G4314 各 G3956 人 G444 的良心 G4893 。 

  InsteadG235 , we have renouncedG550 
secretG2927 and shamefulG152 things, 
notG3361 actingG4043 deceitfullyG1722 
G3834 orG3366 distortingG1389 theG3588 
wordG3056 of GodG2316 , butG235 
commendingG4921 ourselvesG1438 
beforeG1799 GodG2316 toG4314 
everyone’s conscienceG4893 by an 
open displayG5321 of theG3588 truthG225 . 

3 
(G1161) 如果 G1487 我们的 G2257 福音(G3588) 
G2098 G2532 (G2076) 蒙蔽 G2572 ，就是 G2076 蒙

蔽 G2572 在 G1722 灭亡的(G3588) G622 人身上。 

  ButG1161 ifG1487 ourG2257 gospelG2098 
isG2076 veiledG2572 , it isG2076 veiledG2572 
toG1722 thoseG3588 who are 
perishingG622 . 

4 
(G1722) 此等 G3739 不信(G3588) G571 之人被这
G5127 世界(G3588) G165 的神(G3588) G2316 弄瞎

了 G5186 心眼(G3588) G3540 ，(G3588) 不叫 G3361 

基督(G3588) G5547 荣耀(G3588) G1391 福音(G3588) 
G2098 的光(G3588) G5462 照 G826 着 G1519 他

们。基督(G3739) 本是 G2076 神(G3588) G2316 的

像 G1504 。 

  In theirG3739 caseG1722 , theG3588 
godG2316 of thisG5127 ageG165 has 
blindedG5186 theG3588 mindsG3540 of 
theG3588 unbelieversG571 toG1519 keep 
them fromG3361 seeingG826 theG3588 
lightG5462 of theG3588 gospelG2098 of 
theG3588 gloryG1391 of ChristG5547 , 
whoG3739 isG2076 the imageG1504 of 
GodG2316 . 

5 
(G1063) 我们原不是 G3756 传 G2784 自己
G1438 ，乃是 G235 传基督 G5547 耶稣 G2424 为

主 G2962 ，并且 G1161 自己 G1438 因 G1223 耶

稣 G2424 作你们的 G5216 仆人 G1401 。 

  ForG1063 we are notG3756 
proclaimingG2784 ourselvesG1438 butG235 
JesusG2424 ChristG5547 as LordG2962 , 
andG1161 ourselvesG1438 as yourG5216 
servantsG1401 for Jesus’s sakeG1223 . 

6 
(G3754) 那 G3588 吩咐 G2036 光 G5457 从 G1537 黑

暗 G4655 里照出来 G2989 的神(G3588) G2316 ，
(G3739) 已经照 G2989 在 G1722 我们 G2257 心里
(G3588) G2588 ，叫 G4314 我们得知(G3588) G1108 

神(G3588) G2316 荣耀(G3588) G1391 的光 G5462 显

在 G1722 耶稣基督 G5547 的面上 G4383 。 

  ForG3754 GodG2316 who saidG2036 , “Let 
lightG5457 shineG2989 out ofG1537 
darknessG4655 ,” has shoneG2989 inG1722 
ourG2257 heartsG2588 toG4314 give the 
lightG5462 of theG3588 knowledgeG1108 of 
God’s gloryG1391 inG1722 the faceG4383 of 
JesusG2424 ChristG5547 . 

7 
(G1161) 我们有 G2192 这 G5126 宝贝(G3588) G2344 

放在 G1722 瓦 G3749 器 G4632 里，要 G2443 显

明这莫大的(G3588) G5236 能力(G3588) G1411 是
G5600 出于神(G3588) G2316 ，(G2532) 不是 G3361 

出于 G1537 我们 G2257 。 

  NowG1161 we haveG2192 thisG5126 
treasureG2344 inG1722 clayG3749 
jarsG4632 , so thatG2443 thisG3588 
extraordinaryG5236 powerG1411 may 
beG5600 from GodG2316 andG2532 
notG3361 fromG1537 usG2257 . 

8 我们(G1722) 四面 G3956 受敌 G2346 ，却 G235 不
G3756 被困住 G4729 ；心里作难 G639 ，却 G235 

不 G3756 至失望 G1820 ； 

  We are afflictedG2346 inG1722 everyG3956 
way butG235 notG3756 crushedG4729 ; we 
are perplexedG639 butG235 notG3756 in 
despairG1820 ; 

9 遭逼迫 G1377 ，却 G235 不 G3756 被丢弃
G1459 ；打倒了 G2598 ，却 G235 不 G3756 至死

亡 G622 。 

  we are persecutedG1377 butG235 
notG3756 abandonedG1459 ; we are 
struck downG2598 butG235 notG3756 
destroyedG622 . 
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10 身(G3588) G4983 上 G1722 常 G3842 带着 G4064 耶

稣(G3588) G2424 的死(G3588) G3500 ，使 G2443 耶

稣(G3588) G2424 的生(G3588) G2222 也 G2532 显明
G5319 在 G1722 我们 G2257 身上(G3588) G4983 。 

  We alwaysG3842 carryG4064 theG3588 
deathG3500 of JesusG2424 inG1722 our 
bodyG4983 , so thatG2443 theG3588 
lifeG2222 of JesusG2424 may alsoG2532 be 
displayedG5319 inG1722 ourG2257 
bodyG4983 . 

11 因为我们 G2249 这活着(G3588) G2198 的人是常
G104 为 G1063 G1223 耶稣 G2424 被交 G3860 于
G1519 死地 G2288 ，使 G2443 耶稣(G3588) G2424 

的生(G3588) G2222 (G2532) 在 G1722 我们 G2257 这

必死的(G3588) G2349 身上 G4561 显明出来
G5319 。 

  ForG1063 weG2249 who liveG2198 are 
alwaysG104 being given overG3860 
toG1519 deathG2288 for Jesus’s 
sakeG1223 , so thatG2443 Jesus’s 
lifeG2222 may alsoG2532 be 
displayedG5319 inG1722 ourG2257 
mortalG2349 fleshG4561 . 

12 这样看来 G5620 ，死(G3588) G2288 是在 G1722 我

们 G2254 身上发动 G1754 ，生(G3588) G2222 却
G1161 在 G1722 你们 G5213 身上发动。 

  So thenG5620 , deathG2288 is at 
workG1754 inG1722 usG2254 , butG1161 
lifeG2222 inG1722 youG5213 . 

13 但 G1161 我们既有 G2192 (G3588) (G846) (G4151) 信

心(G3588) G4102 ，正如 G2596 经上记着(G3588) 
G1125 说：“我因信 G4100 ，所以 G1352 如此

说话 G2980 ”。我们 G2249 也 G2532 信
G4100 ，所以 G1352 也 G2532 说话 G2980 。 

  AndG1161 since we haveG2192 theG3588 
sameG846 spiritG4151 of faithG4102 inG2596 
keeping with what is writtenG1125 , I 
believedG4100 , thereforeG1352 I 
spokeG2980 ,  weG2249 alsoG2532 
believeG4100 , andG2532 thereforeG1352 
speakG2980 . 

14 自己知道 G1492 那(G3588) 叫 G3754 主(G3588) 
G2962 耶稣 G2424 复活 G1453 的，也 G2532 必叫

我们 G2248 G4862 与耶稣 G2424 一同复活
G1453 ，并且 G2532 叫我们与 G4862 你们 G5213 

一同站 G3936 在他面前。 

  For we knowG1492 thatG3754 theG3588 
one who raisedG1453 theG3588 LordG2962 
JesusG2424 will alsoG2532 raiseG1453 
usG2248 withG4862 JesusG2424 andG2532 
presentG3936 us withG4862 youG5213 . 

15 
(G1063) 凡事(G3588) G3956 都是为 G1223 你们
G5209 ，好叫 G2443 恩惠(G3588) G5485 因 G1223 

人多(G3588) G4119 越发加增 G4121 ，感谢(G3588) 
G2169 格外显多 G4052 ，以致荣耀(G3588) G1391 

归与 G1519 神(G3588) G2316 。 

  IndeedG1063 , everythingG3956 is forG1223 
yourG5209 benefit so thatG2443 , as 
graceG5485 extendsG4121 throughG1223 
more and moreG4119 people, it may 
cause thanksgivingG2169 to 
increaseG4052 toG1519 theG3588 gloryG1391 
of GodG2316 . 

16 所以 G1352 ，我们不 G3756 丧胆 G1573 。外体
(G3588) G1854 (G2257) (G444) 虽然 G235 (G1487) 
(G2532) 毁坏 G1311 ，(G2257) 内心(G3588) G2080 

却 G235 一天 G2250 新 G341 似 G2532 一天
G2250 。 

  ThereforeG1352 we do notG3756 give 
upG1573 . EvenG2532 thoughG1487 
ourG2257 outerG1854 personG444 is being 
destroyedG1311 , ourG2257 innerG2080 
person is being renewedG341 day by 
dayG2250 G2532 G2250 . 

17 
(G1063) 我们这 G3588 至暂 G3910 至轻 G1645 的

苦楚(G3588) G2347 ，要为我们 G2254 成就 G2716 

极 G2596 G5236 重 G922 无比 G1519 G5236 、永远

的 G166 荣耀 G1391 。 

  ForG1063 ourG2257 momentaryG3910 
lightG1645 afflictionG2347 is 
producingG2716 for usG2254 an 
absolutely incomparableG2596 G5236 
G1519 G5236 eternalG166 weightG922 of 
gloryG1391 . 
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18 原来我们 G2257 不是 G3361 顾念 G4648 所见的
(G3588) G991 ，乃是 G235 顾念所不 G3361 见的
(G3588) G991 ；因为 G1063 所见的(G3588) G991 是

暂时的 G4340 ，(G1161) 所不 G3361 见的(G3588) 
G991 是永远的 G166 。 

  So weG2257 do notG3361 focus onG4648 
what is seenG991 , butG235 on whatG3588 
is unseenG3361 G991 . ForG1063 whatG3588 
is seenG991 is temporaryG4340 , butG1161 
whatG3588 is unseenG3361 G991 is 
eternalG166 . 

  

第 5 章 

1 我们原(G1063) 知道 G1492 ，(G3754) 我们 G2257 

这地上的(G3588) G1919 (G3614) 帐棚(G3588) G4636 

若 G1437 拆毁 G2647 了，必得 G2192 (G1537) 神
G2316 所造，不是人手所造 G886 ，在 G1722 天

上(G3588) G3772 永存的 G166 房屋 G3619 
G3614 。 

  ForG1063 we knowG1492 thatG3754 ifG1437 
ourG2257 earthlyG1919 tentG4636 we live in 
is destroyedG2647 , we haveG2192 a 
buildingG3619 fromG1537 GodG2316 , an 
eternalG166 dwellingG3614 inG1722 
theG3588 heavensG3772 , not made with 
handsG886 . 

2 
(G2532) (G1063) 我们 G2257 在 G1722 这 G5129 帐

棚里叹息 G4727 ，深想得 G1971 那 G3588 从
G1537 天上 G3772 来的房屋(G3588) G3613 ，好像

穿上衣服 G1902 ； 

  IndeedG2532 , we groanG4727 inG1722 this 
tentG5129 , desiringG1971 to put onG1902 
ourG2257 heavenlyG1537 G3772 
dwellingG3613 , 

3 倘若 G1487 G1065 (G2532) 穿上 G1746 ，被遇见
G2147 的时候就不至于 G3756 赤身 G1131 了。 

  sinceG1487 , when we have taken it 
offG1562 , we will notG3756 be foundG2147 
nakedG1131 . 

4 
(G2532) (G1063) 我们在(G3588) G5607 G1722 这帐棚

里(G3588) G4636 叹息 G4727 劳苦 G916 ，并非
(G1909) (G3739) G3756 愿意 G2309 脱下 G1562 这

个，乃是 G235 愿意穿上 G1902 那个，好叫
G2443 这必死的(G3588) G2349 被 G5259 生命
(G3588) G2222 吞灭 G2666 了。 

  IndeedG2532 , we groanG4727 while we 
areG5607 inG1722 thisG3588 tentG4636 , 
burdenedG916 as we are, becauseG1909 
G3739 we do notG3756 wantG2309 to be 
unclothedG1562 butG235 clothedG1902 , so 
thatG2443 mortalityG2349 may be 
swallowed upG2666 byG5259 lifeG2222 . 

5 
(G1161) 为 G1519 此 G846 G5124 ，培植(G3588) 
G2716 我们 G2248 的就是神 G2316 ，他(G3588) 又

赐给(G3588) G1325 我们 G2254 圣灵(G3588) G4151 

作凭据〔原文是质(G3588) G728 〕。 

  NowG1161 theG3588 one who 
preparedG2716 usG2248 forG1519 thisG5124 
veryG846 purpose is GodG2316 , who 
gaveG1325 usG2254 theG3588 SpiritG4151 as 
a down paymentG728 . 

6 所以 G3767 (G2532) ，我们时常 G3842 坦然无惧
G2292 ，并且晓得 G1492 (G3754) 我们住 G1736 在
G1722 身内(G3588) G4983 ，便与 G575 主(G3588) 
G2962 相离 G1553 。 

  SoG3767 we are alwaysG3842 
confidentG2292 andG2532 knowG1492 
thatG3754 while we are at homeG1736 
inG1722 theG3588 bodyG4983 we are 
awayG1553 fromG575 theG3588 LordG2962 . 

7 因 G1063 我们行事为人 G4043 是凭着 G1223 信

心 G4102 ，不是 G3756 凭着 G1223 眼见
G1491 。 

  ForG1063 we walkG4043 byG1223 
faithG4102 , notG3756 byG1223 sightG1491 . 

8 我们坦然无惧 G2292 ，(G1161) (G2532) 是更 G3123 

愿意 G2106 离开 G1553 G1537 身体(G3588) G4983 
(G2532) 与 G4314 主(G3588) G2962 同住 G1736 。 

  In factG1161 , we are confidentG2292 , 
andG2532 we would preferG2106 G3123 to 
be away fromG1553 G1537 theG3588 
bodyG4983 andG2532 at homeG1736 
withG4314 theG3588 LordG2962 . 
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9 所以 G1352 ，无论 G1535 是住在身内 G1736 ，
(G1535) 离开身外 G1553 ，我们立了志向
G5389 ，要 G2532 得 G1511 主(G846) 的喜悦
G2101 。 

  ThereforeG1352 , whetherG1535 we are 
at homeG1736 orG1535 awayG1553 , we 
make it our aimG5389 to beG1511 
pleasingG2101 to himG846 . 

10 因为 G1063 我们 G2248 众人(G3588) G3956 必要
G1163 在基督(G3588) G5547 台(G3588) G968 前
G1715 显露出来 G5319 ，叫 G2443 各人 G1538 
(G3588) 按着 G1223 G4314 (G3739) 本身(G3588) 
G4983 所行 G4238 的，或 G1535 善 G18 或 G1535 

恶 G5337 受报 G2865 。 

  ForG1063 weG2248 mustG1163 allG3956 
appearG5319 beforeG1715 theG3588 
judgment seatG968 of ChristG5547 , so 
thatG2443 eachG1538 may be repaidG2865 
forG4314 whatG3739 he has doneG4238 
inG1223 theG3588 bodyG4983 , 
whetherG1535 goodG18 orG1535 evilG5337 . 

11 我们既 G3767 知道 G1492 主(G3588) G2962 是可畏

的(G3588) G5401 ，所以劝 G3982 人 G444 。但
G1161 我们在神 G2316 面前是显明的 G5319 ，
(G1161) 盼望 G1679 在 G1722 你们的 G5216 良心

里(G3588) G4893 也 G2532 是显明的 G5319 。 

  ThereforeG3767 , since we knowG1492 
theG3588 fearG5401 of theG3588 LordG2962 , 
we try to persuadeG3982 peopleG444 . 
What we are is plainG5319 to GodG2316 , 
and I hopeG1679 it is alsoG2532 plainG5319 
toG1722 yourG5216 consciencesG4893 . 

12 我们不是 G3756 向你们 G5213 再 G3825 举荐
G4921 自己 G1438 ，乃是 G235 叫 G1325 你们
G5213 因 G5228 我们 G2257 有可夸 G2745 之处
G874 ，好对 G2443 那凭 G1722 外貌 G4383 (G2532) 

不 G3361 凭(G1722) 内心 G2588 夸口的(G3588) 
G2744 人，有言可答(G2192) (G4314) 。 

  We are notG3756 commendingG4921 
ourselvesG1438 to youG5213 againG3825 , 
butG235 givingG1325 youG5213 an 
opportunityG874 to be proudG2745 ofG5228 
usG2257 , so thatG2443 you may 
haveG2192 a reply forG4314 thoseG3588 
who take prideG2744 inG1722 outward 
appearanceG4383 rather thanG3361 
inG1722 the heartG2588 . 

13 
(G1063) 我们若果 G1535 颠狂 G1839 ，是为神
G2316 ；若果 G1535 谨守 G4993 ，是为你们
G5213 。 

  ForG1063 ifG1535 we are out of our 
mindG1839 , it is for GodG2316 ; ifG1535 we 
are in our right mindG4993 , it is for 
youG5213 . 

14 原来 G1063 基督(G3588) G5547 的爱(G3588) G26 激

励 G4912 我们 G2248 ；因我们(G5124) 想
G2919 ，(G3754) 一人 G1520 既替 G5228 众人
G3956 死 G599 ，众人(G3588) G3956 就 G686 都死

了 G599 ； 

  ForG1063 theG3588 loveG26 of ChristG5547 
compelsG4912 usG2248 , since we have 
reached thisG5124 conclusionG2919 : If 
oneG1520 diedG599 forG5228 allG3956 , 
thenG686 allG3956 diedG599 . 

15 并且 G2532 他替 G5228 众人 G3956 死 G599 ，是

叫 G2443 那些活着的(G3588) G2198 人不再 G3371 

为自己 G1438 活 G2198 ，乃 G235 为替 G5228 他

们 G846 死 G599 而 G2532 复活 G1453 的(G3588) 

主活。 

  AndG2532 he diedG599 forG5228 allG3956 so 
thatG2443 thoseG3588 who liveG2198 
should no longerG3371 liveG2198 for 
themselvesG1438 , butG235 for theG3588 
one who diedG599 forG5228 themG846 
andG2532 was raisedG1453 . 

16 所以 G5620 ，我们 G2249 从今以后 G575 (G3588) 
G3568 ，不 G3762 凭着 G2596 外貌〔原文是肉

体 G4561 ；本节同〕认 G1492 人了。虽然 G1487 
G2532 凭着 G2596 外貌 G4561 认过 G1097 基督
G5547 ，如今 G3568 却 G235 不再 G3765 这样认
G1097 他了。 

  From now onG575 G3588 G3568 , 
thenG5620 , weG2249 do not knowG1492 
anyoneG3762 fromG2596 a worldly 
perspectiveG4561 . EvenG2532 ifG1487 we 
have knownG1097 ChristG5547 fromG2596 
a worldly perspectiveG4561 , yetG235 
nowG3568 we no longerG3765 knowG1097 
him in this way. 
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17 
(G5620) 若 G1487 有人 G5100 在基督 G5547 里
G1722 ，他就是新 G2537 造 G2937 的人，旧事
(G3588) G744 已过 G3928 ，(G2400) 都变成 G1096 

新的 G2537 了。 

  ThereforeG5620 , ifG1487 anyoneG5100 is 
inG1722 ChristG5547 , he is a newG2537 
creationG2937 ; theG3588 oldG744 has 
passed awayG3928 , and seeG2400 , the 
newG2537 has comeG1096 ! 

18 
(G1161) 一切(G3588) G3956 都是出于 G1537 神
(G3588) G2316 ；他借着 G1223 基督 G5547 使我们
G2248 与他 G1438 和好(G3588) G2644 ，又 G2532 

将劝人与他和好(G3588) G2643 的职分(G3588) 
G1248 赐给 G1325 我们 G2254 。 

  EverythingG3956 is fromG1537 GodG2316 , 
who has reconciledG2644 usG2248 to 
himselfG1438 throughG1223 ChristG5547 
andG2532 has givenG1325 usG2254 
theG3588 ministryG1248 of 
reconciliationG2643 . 

19 这 G5613 (G3754) 就是 G2258 神 G2316 在基督
G5547 里 G1722 ，叫世人 G2889 与自己 G1438 和

好 G2644 ，不 G3361 将他们的过犯(G3588) G3900 

归到 G3049 他们 G846 身上 G846 ，并且 G2532 

将这和好(G3588) G2643 的道理(G3588) G3056 托付
G5087 在(G1722) 我们 G2254 。 

  ThatG5613 is, inG1722 ChristG5547 , 
GodG2316 was reconcilingG2644 the 
worldG2889 to himselfG1438 , notG3361 
countingG3049 theirG846 trespassesG3900 
against themG846 , andG2532 he has 
committedG5087 theG3588 messageG3056 
of reconciliationG2643 toG1722 usG2254 . 

20 所以 G3767 ，我们作基督 G5547 的 G5228 使者
G4243 ，就好像 G5613 神(G3588) G2316 借 G1223 

我们 G2257 劝 G3870 你们一般。我们替 G5228 

基督 G5547 求 G1189 你们与神(G3588) G2316 和好
G2644 。 

  ThereforeG3767 , we are 
ambassadorsG4243 forG5228 ChristG5547 , 
sinceG5613 GodG2316 is making his 
appealG3870 throughG1223 usG2257 . We 
pleadG1189 on Christ’s behalfG5228 : “Be 
reconciledG2644 to GodG2316 .” 

21 神使那 G3588 无罪〔无罪：原文是不 G3361 知
G1097 罪 G266 〕的，替 G5228 我们 G2257 成为
G4160 罪 G266 ，好叫 G2443 我们 G2249 在 G1722 

他 G846 里面成为 G1096 神 G2316 的义 G1343 。 

  He madeG4160 theG3588 one who did 
notG3361 knowG1097 sinG266 to be sinG266 
forG5228 usG2257 , so thatG2443 inG1722 
himG846 weG2249 might becomeG1096 the 
righteousnessG1343 of GodG2316 . 

  

第 6 章 

1 我们与神(G3588) G2316 同工 G4903 的，(G1161) 

也 G2532 劝 G3870 你们 G5209 不可 G3361 (G1519) 

徒 G2756 受 G1209 他的恩典(G3588) G5485 。 

  Working together withG4903 him, we 
alsoG2532 appeal toG3870 youG5209 , 
“Don’t receiveG1209 theG3588 graceG5485 
of GodG2316 inG1519 vainG2756 .” 

2 因为 G1063 他说 G3004 ：“在悦纳 G1184 的时

候 G2540 ，我应允 G1873 了你 G4675 ；(G2532) 

在 G1722 拯救 G4991 的日子 G2250 ，我搭救
G997 了你 G4671 。”看哪 G2400 ！现在 G3568 

正是悦纳 G2144 的时候 G2540 ；(G2400) 现在
G3568 正是拯救 G4991 的日子 G2250 。 

  ForG1063 He saysG3004 :I heardG1873 
youG4675 in an acceptableG1184 
timeG2540 ,andG2532 I helpedG997 
youG4671 inG1722 the dayG2250 of 
salvationG4991 .LookG2400 , nowG3568 is 
the acceptableG2144 timeG2540 ; 
nowG3568 is the dayG2250 of 
salvationG4991 . 

3 我们在(G1722) 凡事都 G3367 不叫人 G3367 有
G1325 妨碍 G4349 ，免得 G2443 G3361 这职分
(G3588) G1248 被人毁谤 G3469 ； 

  We are notG3367 givingG1325 anyone an 
occasion for offenseG4349 , so thatG2443 
theG3588 ministryG1248 will notG3361 be 
blamedG3469 . 
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4 反倒 G235 在 G1722 各样的事 G3956 上表明
G4921 自己 G1438 是 G5613 神 G2316 的用人
G1249 ，就如在 G1722 许多的 G4183 忍耐
G5281 、(G1722) 患难 G2347 、(G1722) 穷乏
G318 、(G1722) 困苦 G4730 、 

  InsteadG235 , asG5613 God’s 
ministersG1249 , we commendG4921 
ourselvesG1438 inG1722 everythingG3956 : 
byG1722 greatG4183 enduranceG5281 , 
byG1722 afflictionsG2347 , byG1722 
hardshipsG318 , byG1722 difficultiesG4730 , 

5 
(G1722) 鞭打 G4127 、(G1722) 监禁 G5438 、(G1722) 

扰乱 G181 、(G1722) 勤劳 G2873 、(G1722) 儆醒
G70 、(G1722) 不食 G3521 、 

  byG1722 beatingsG4127 , byG1722 
imprisonmentsG5438 , byG1722 riotsG181 , 
byG1722 laborsG2873 , byG1722 sleepless 
nightsG70 , byG1722 times of 
hungerG3521 , 

6 
(G1722) 廉洁 G54 、(G1722) 知识 G1108 、(G1722) 

恒忍 G3115 、(G1722) 恩慈 G5544 、(G1722) 圣 G40 

灵 G4151 的感化、(G1722) 无伪的 G505 爱心
G26 、 

  byG1722 purityG54 , byG1722 
knowledgeG1108 , byG1722 
patienceG3115 , byG1722 kindnessG5544 , 
byG1722 the HolyG40 SpiritG4151 , byG1722 
sincereG505 loveG26 , 

7 
(G1722) 真实的 G225 道理 G3056 、(G1722) 神
G2316 的大能 G1411 ；(G1223) 仁义(G3588) G1343 

的兵器(G3588) G3696 在左 G710 (G2532) 在右
(G3588) G1188 ； 

  byG1722 the wordG3056 of truthG225 , 
byG1722 the powerG1411 of GodG2316 ; 
throughG1223 weaponsG3696 of 
righteousnessG1343 for theG3588 right 
handG1188 andG2532 the leftG710 , 

8 
(G1223) 荣耀 G1391 、(G2532) 羞辱 G819 ，(G1223) 

恶名 G1426 、(G2532) 美名 G2162 ；似乎是 G5613 

诱惑人的 G4108 ，却是 G2532 诚实的 G227 ； 

  throughG1223 gloryG1391 andG2532 
dishonorG819 , throughG1223 
slanderG1426 andG2532 good 
reportG2162 ; regarded asG5613 
deceiversG4108 , yetG2532 trueG227 ; 

9 似乎 G5613 不为人所知 G50 ，却是 G2532 人所

共知的 G1921 ；似乎 G5613 要死 G599 ，(G2400) 

却是 G2532 活着的 G2198 ；似乎 G5613 受责罚
G3811 ，却是 G2532 不至 G3361 丧命的 G2289 ； 

  asG5613 unknownG50 , yetG2532 
recognizedG1921 ; asG5613 dyingG599 , 
yetG2532 seeG2400  — we liveG2198 ; 
asG5613 being disciplinedG3811 , yetG2532 
notG3361 killedG2289 ; 

10 似乎 G5613 忧愁 G3076 ，却是 G1161 常常 G104 

快乐的 G5463 ；似乎 G5613 贫穷 G4434 ，却是
G1161 叫许多人 G4183 富足的 G4148 ；似乎
G5613 一无 G3367 所有 G2192 ，却是 G2532 样样
G3956 都有的 G2722 。 

  asG5613 grievingG3076 , yetG1161 
alwaysG104 rejoicingG5463 ; asG5613 
poorG4434 , yetG1161 enrichingG4148 
manyG4183 ; asG5613 havingG2192 
nothingG3367 , yetG2532 possessingG2722 
everythingG3956 . 

11 哥林多人 G2881 哪，我们 G2257 向 G4314 你们
G5209 ，口(G3588) G4750 是张开 G455 的，(G2257) 

心(G3588) G2588 是宽宏 G4115 的。 

  WeG2257 have spoken openlyG4750 G455 
toG4314 youG5209 , CorinthiansG2881 ; 
ourG2257 heartG2588 has been opened 
wideG4115 . 

12 你们狭窄 G4729 ，原不 G3756 在乎 G1722 我们
G2254 ，是 G1161 在乎 G1722 自己的 G5216 心肠
(G3588) G4698 狭窄 G4729 。 

  WeG2254 are notG3756 withholding our 
affection fromG4729 you, butG1161 you 
are withholdingG4729 yoursG5216 from 
us. 

13 
(G1161) 你们 G5210 也要 G2532 照样 G846 用宽宏

的心 G4115 报答(G3588) G489 我。我这话正像
G5613 对自己的孩子 G5043 说 G3004 的。 

  I speakG3004 asG5613 to my 
childrenG5043 ; as a proper 
responseG489 , open yourG5210 
heartG4115 to us. 
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14 你们和不信的 G571 原不 G3361 相配 G1096 ，不

要同负一轭 G2086 。(G1063) 义 G1343 和 G2532 

不义 G458 有什么 G5101 相交 G3352 呢？G2228 

光明 G5457 和(G4314) 黑暗 G4655 有什么 G5101 

相通 G2842 呢？ 

  Don’t becomeG1096 partnersG2086 with 
those who do not believeG571 . ForG1063 
whatG5101 partnershipG3352 is there 
between righteousnessG1343 andG2532 
lawlessnessG458 ? OrG2228 whatG5101 
fellowshipG2842 does lightG5457 have 
withG4314 darknessG4655 ? 

15 
(G1161) 基督 G5547 和(G4314) 彼列 G955 〔彼列

就是撒但的别名〕有什么 G5101 相和 G4857 

呢？(G2228) 信主的 G4103 和 G3326 不信主的
G571 有什么 G5101 相干 G3310 呢？ 

  WhatG5101 agreementG4857 does 
ChristG5547 have withG4314 BelialG955 ? 
OrG2228 whatG5101 does a believerG4103 
have in common withG3326 an 
unbelieverG571 ? 

16 
(G1161) 神 G2316 的殿 G3485 和 G3326 偶像 G1497 

有什么 G5101 相同 G4783 呢？因为 G1063 我们
G2249 是 G2070 永生 G2198 神 G2316 的殿
G3485 ，就如 G2531 神(G3588) G2316 曾说 G2036 
(G3754) ：“我要在 G1722 他们 G846 中间居住
G1774 ，(G2532) 在他们中间来往 G1704 ；(G2532) 

我要作 G2071 他们的 G846 神 G2316 ；(G2532) 他

们 G846 要作 G2071 我的 G3450 子民 G2992 。” 

  AndG1161 whatG5101 agreementG4783 
does God’sG2316 sanctuaryG3485 have 
withG3326 idolsG1497 ? ForG1063 weG2249 
areG2070 the sanctuaryG3485 of the 
livingG2198 GodG2316 , asG2531 GodG2316 
saidG2036 :I will dwellG1774 amongG1722 
themG846 andG2532 walk amongG1704 
them,andG2532 I will beG2071 theirG846 
GodG2316 ,andG2532 theyG846 will beG2071 
MyG3450 peopleG2992 . 

17 
(G1352) (G2962) 又说 G3004 ：“你们务要从 G1537 

他们 G846 中间 G3319 出来 G1831 ，(G2532) 与他

们分别 G873 ；(G2532) 不要 G3361 沾 G680 不洁

净 G169 的物，我就收纳 G2504 G1523 你们
G5209 ”。 

  ThereforeG1352 , come outG1831 
fromG1537 amongG3319 themG846 
andG2532 be separateG873 , saysG3004 
the LordG2962 ;do notG3361 touchG680 
any uncleanG169 thing,and IG2504 will 
welcomeG1523 youG5209 . 

18 “(G2532) 我要作 G2071 G1519 你们 G5213 的父
G3962 ；(G2532) 你们 G5210 要作 G2071 G1519 我

的 G3427 儿 G5207 (G2532) 女 G2364 。这是全能

的 G3841 主 G2962 [雅伟]说 G3004 的。” 

  I will beG2071 a FatherG3962 to 
youG5213 ,andG2532 youG5210 will beG2071 
sonsG5207 andG2532 daughtersG2364 to 
MeG3427 ,saysG3004 the LordG2962 
AlmightyG3841 . 

  

第 7 章 

1 亲爱的 G27 弟兄啊，我们既 G3767 有 G2192 这

等(G3778) 应许(G3588) G1860 ，就当洁净 G2511 

自己 G1438 ，除去 G575 身体 G4561 、(G2532) 灵

魂 G4151 一切的 G3956 污秽 G3436 ，(G1722) 敬

畏 G5401 神 G2316 ，得以成 G2005 圣 G42 。 

  So then, dear friendsG27 , since we 
haveG2192 these promisesG1860 , let us 
cleanseG2511 ourselvesG1438 fromG575 
everyG3956 impurityG3436 of the 
fleshG4561 andG2532 spiritG4151 , bringing 
holinessG42 to completionG2005 inG1722 
the fearG5401 of GodG2316 . 

2 你们要心地宽大收纳 G5562 我们 G2248 。我们

未曾 G3762 亏负 G91 谁，未曾 G3762 败坏 G5351 

谁，未曾占谁 G3762 的便宜 G4122 。 

  Make room for usG2248 in your 
heartsG5562 . We have wrongedG91 no 
oneG3762 , corruptedG5351 no oneG3762 , 
taken advantage ofG4122 no oneG3762 . 



 
第 16 页 哥林多后书 第 7 章  

3 我说 G3004 这话，不是 G3756 G4314 要定你们

的罪 G2633 。(G1063) 我已经说过 G4280 ，(G3754) 

你们常在 G2075 我们 G2257 心(G3588) G2588 里
G1722 ，情愿与 G1519 你们同生 G4800 (G2532) 同

死(G3588) G4880 。 

  I don’t sayG3004 this toG4314 
condemnG2633 you, sinceG1063 I have 
already saidG4302 thatG3754 you areG2075 
inG1722 ourG2257 heartsG2588 , to die 
togetherG4880 andG2532 to live 
togetherG4800 . 

4 我 G3427 大大的 G4183 放胆 G3954 ，向 G4314 

你们 G5209 说话；我 G3427 因 G5228 你们 G5216 

多多 G4183 夸口 G2746 ，满得 G4137 安慰(G3588) 
G3874 ；我们 G2257 在 G1909 一切 G3956 患难中
(G3588) G2347 分外的 G5248 快乐(G3588) G5479 。 

  IG3427 am veryG4183 frankG3954 withG4314 
youG5209 ; IG3427 have greatG4183 
prideG2746 inG5228 youG5216 . I am 
filledG4137 with encouragementG3874 ; I 
am overflowingG5248 with joyG5479 
inG1909 allG3956 ourG2257 afflictionsG2347 . 

5 我们 G2257 从前就是 G1063 G2532 到了 G2064 
G1519 马其顿 G3109 的时候，(G2257) 身体(G3588) 
G4561 也不 G3762 得 G2192 安宁 G425 ，(G235) 周

围 G1722 G3956 遭患难 G2346 ，外 G1855 有争战
G3163 ，内 G2081 有惧怕 G5401 。 

  In factG1063 , when weG2257 cameG2064 
intoG1519 MacedoniaG3109 , weG2257 
hadG2192 noG3762 restG425 . InsteadG235 , 
we were troubledG2346 inG1722 
everyG3956 way: conflictsG3163 on the 
outsideG1855 , fearsG5401 withinG2081 . 

6 但 G235 那安慰(G3588) G3870 丧气之人(G3588) 
G5011 的神(G3588) G2316 借着 G1722 提多 G5103 

来(G3588) G3952 安慰了 G3870 我们 G2248 ； 

  ButG235 GodG2316 , who comfortsG3870 
theG3588 downcastG5011 , 
comfortedG3870 usG2248 byG1722 theG3588 
arrivalG3952 of TitusG5103 , 

7 
(G1161) 不但 G3756 G3440 借着 G1722 他 G846 来
(G3588) G3952 ，也 G235 G2532 借着 G1722 他从
G1909 你们 G5213 所得的 G3739 安慰(G3588) 
G3874 ，安慰了 G3870 我们；因他把你们的
G5216 想念(G3588) G1972 、(G5216) 哀恸(G3588) 
G3602 ，你们(G5216) 向 G5228 我 G1700 的热心
(G3588) G2205 ，都告诉 G312 了我 G2254 ，叫
G5620 我 G3165 更加 G3123 欢喜 G5463 。 

  andG1161 notG3756 onlyG3440 byG1722 
hisG846 arrivalG3952 butG235 alsoG2532 
byG1722 theG3588 comfortG3874 he 
receivedG3870 fromG1909 youG5213 . He 
toldG312 usG2254 about yourG5216 deep 
longingG1972 , yourG5216 sorrowG3602 , 
and yourG5216 zealG2205 forG5228 
meG1473 , so thatG5620 IG3165 
rejoicedG5463 even moreG3123 . 

8 
(G3754) 我先前(G1722) 写信(G3588) G1992 叫你们
G5209 忧愁 G3076 ，我后来虽然 G1487 G2532 懊

悔 G3338 ，如今却不 G1487 G2532 G3756 懊悔
G3338 ；因我知道 G991 ，G3754 那 G1565 信
(G3588) G1992 叫你们 G5209 忧愁 G3076 不过
G1487 G2532 是暂时的 G4314 G5610 。 

  ForG3754 evenG2532 ifG1487 I grievedG3076 
youG5209 withG1722 my letterG1992 , I 
don’t regretG3338 it. AndG2532 ifG1487 I 
regrettedG3338 it — sinceG1063 I sawG991 
thatG3754 theG3588 letterG1992 
grievedG3076 youG5209 , yetG2532 only 
forG4314 a whileG5610  —  

9 如今 G3568 我欢喜 G5463 ，不是 G3756 因 G3754 

你们忧愁 G3076 ，是 G235 因 G3754 你们从忧愁
G3076 中生出 G1519 懊悔 G3341 来。(G1063) 你们

依着 G2596 神 G2316 的意思忧愁 G3076 ，凡事

就不(G1722) G3367 至于 G2443 因 G1537 我们
G2257 受亏损 G2210 了。 

  I nowG3568 rejoiceG5463 , notG3756 
becauseG3754 you were grievedG3076 , 
butG235 becauseG3754 your grief led 
toG1519 repentanceG3341 . ForG1063 you 
were grievedG3076 asG2596 GodG2316 
willed, so thatG2443 you didn’t 
experience anyG3367 lossG2210 
fromG1537 usG2257 . 
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10 因为 G1063 依着 G2596 神 G2316 的意思忧愁
(G3588) G3077 ，就生出 G2038 没有后悔的 G278 

懊悔 G3341 来。以致 G1519 得救 G4991 ；但
G1161 世俗的(G3588) G2889 忧愁(G3588) G3077 是

叫 G2716 人死 G2288 。 

  ForG1063 godlyG2316 griefG3077 
producesG2038 a repentanceG3341 that 
leads toG1519 salvationG4991 without 
regretG278 , butG1161 worldlyG2889 
griefG3077 producesG2716 deathG2288 . 

11 
(G1063) 你看 G2400 (G3588) (G5124) ，你们依着
G2596 神 G2316 的意思忧愁 G3076 ，从此 G846 

就生出 G2716 何等的 G4214 殷懃 G4710 、(G235) 

自诉 G627 、(G235) 自恨 G24 、(G235) 恐惧
G5401 、(G235) 想念 G1972 、(G235) 热心
G2205 、(G235) 责罚 G1557 〔或作：自责〕。在
G1722 这一切 G3956 事(G3588) G4229 上，你们
G5213 都表明 G4921 自己 G1438 是 G1511 洁净的
G53 。 

  ForG1063 considerG2400 how much 
diligenceG4710 thisG5124 veryG846 thing 
— thisG3588 grievingG3076 asG2596 
GodG2316 wills — has producedG2716 in 
youG5213 : whatG4214 a desire to clear 
yourselvesG627 , what indignationG24 , 
what fearG5401 , what deep 
longingG1972 , what zealG2205 , what 
justiceG1557 ! InG1722 everyG3956 way 
you showedG4921 yourselvesG1438 to 
beG1511 pureG53 in thisG3588 
matterG4229 . 

12 
(G686) 我虽然 G1487 G2532 从前写信 G1125 给你

们 G5213 ，却 G235 不是 G3756 为 G1752 那亏负
(G3588) G91 人的，也不是 G3761 为 G1752 那受

人亏负的(G3588) G91 ，乃 G235 要 G1752 在神
(G3588) G2316 面前 G1799 把你们 G5216 顾念
(G3588) (G5228) 我们的 G2257 热心(G3588) G4710 

表明(G3588) G5319 出来(G4314) (G5209) 。 

  SoG686 evenG2532 thoughG1487 I 
wroteG1125 to youG5213 , it was notG3756 
becauseG1752 of theG3588 one who did 
wrongG91 , orG3761 because ofG1752 
theG3588 one who was wrongedG91 , 
butG235 in order thatG1752 yourG5216 
devotionG4710 toG5228 usG2257 might be 
made plainG5319 toG4314 youG5209 in the 
sight ofG1799 GodG2316 . 

13 故此 G1223 G5124 ，我们得了安慰 G3870 。并

且 G1161 在安慰(G3588) G3874 之中 G1909 ，因
G3754 G1909 你们 G5216 众人 G3956 使 G575 提多
G5103 (G846) 心里(G3588) (G4151) 畅快 G373 欢喜
(G3588) G5479 ，我们 G2257 就更加 G4056 G3123 

欢喜 G5463 了。 

  For this reasonG1223 G5124 we have 
been comfortedG3870 .In addition 
toG1909 G1161 our ownG2257 
comfortG3874 , we rejoicedG5463 even 
moreG3123 overG1909 theG3588 joyG5479 
TitusG5103 had, becauseG3754 hisG846 
spiritG4151 was refreshedG373 byG575 
allG3956 of youG5216 . 

14 
(G3754) 我若 G1487 对提多(G846) 夸奖 G2744 了
(G5228) 你们 G5216 什么 G5100 ，也觉得没有
G3756 惭愧 G2617 ；因(G2532) (G3779) 我们 G2257 

对 G1909 提多 G5103 夸奖(G3588) G2746 你们的话

成了 G1096 真的 G225 ，(G235) 正如 G5613 我对

你们 G5213 所说 G2980 的一切 G3956 也都是真

的 G1722 G225 。 

  ForG3754 ifG1487 I have made anyG5100 
boastG2744 to himG846 aboutG5228 
youG5216 , I have notG3756 been 
disappointedG2617 ; butG235 asG5613 I 
have spokenG2980 everythingG3956 to 
youG5213 inG1722 truthG225 , soG3779 
ourG2257 boastingG2746 toG1909 TitusG5103 
has alsoG2532 turned out to beG1096 the 
truthG225 . 

15 并且 G2532 提多想起 G363 你们 G5216 众人
G3956 的顺服(G3588) G5218 ，是怎样 G5613 
(G3326) 恐惧 G5401 (G2532) 战兢 G5156 的接待
G1209 他 G846 ，他 G846 对 G1519 你们 G5209 的

心肠(G3588) G4698 就 G2076 越发热了 G4056 。 

  AndG2532 hisG846 affectionG4698 
towardG1519 youG5209 isG2076 even 
greaterG4056 as he remembersG363 
theG3588 obedienceG5218 of allG3956 of 
youG5216 , and howG5613 you 
receivedG1209 himG846 withG3326 
fearG5401 andG2532 tremblingG5156 . 
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16 我如今欢喜 G5463 ，能(G3754) 在凡事上 G1722 
G3956 为你们 G1722 G5213 放心 G2292 。 

  I rejoiceG5463 thatG3754 I have 
completeG3956 confidenceG2292 inG1722 
youG5213 . 

  

第 8 章 

1 
(G1161) 弟兄们 G80 ，我把神(G3588) G2316 赐给
(G3588) G1325 (G1722) 马其顿(G3588) G3109 众教会
(G3588) G1577 的恩(G3588) G5485 告诉 G1107 你们
G5213 ， 

  We want youG5213 to knowG1107 , 
brothers and sistersG80 , about theG3588 
graceG5485 of GodG2316 that was 
givenG1325 toG1722 theG3588 
churchesG1577 of MacedoniaG3109 : 

2 就是 G3754 他们 G846 在患难 G2347 中 G1722 受

大 G4183 试炼 G1382 的时候，仍有满足的(G3588) 
G4050 快乐(G3588) G5479 ，(G2532) (G846) 在 G2596 

极 G899 穷(G3588) G4432 之间还格外显出 G4052 
(G1519) 他们 G846 乐捐(G3588) G572 的厚恩(G3588) 
G4149 。 

  DuringG1722 a severeG4183 trialG1382 
brought about by afflictionG2347 , 
theirG846 abundantG4050 joyG5479 
andG2532 theirG846 extremeG2596 G899 
povertyG4432 overflowedG4052 inG1519 a 
wealthG4149 of generosityG572 on 
theirG846 part. 

3 我可以证明 G3140 ，(G3754) 他们是按着 G2596 

力量 G1411 ，而且 G2532 也过了 G3844 力量
G1411 ，自己甘心乐意的 G830 捐助， 

  I can testifyG3140 thatG3754 , according 
toG2596 their abilityG1411 andG2532 even 
beyondG3844 their abilityG1411 , of their 
own accordG830 , 

4 再三的 G3326 G4183 求 G3874 G1189 我们
G2257 ，(G2532) 准他们在这服事(G3588) G1248 供

给(G3588) (G1519) 圣徒(G3588) G40 的恩情(G3588) 
G5485 上有分(G3588) G2842 ； 

  they beggedG3874 G1189 usG2257 
earnestlyG3326 G4183 for theG3588 
privilegeG5485 of sharingG2842 in 
theG3588 ministryG1248 toG1519 theG3588 
saintsG40 , 

5 并且 G2532 他们所做的，不但 G3756 照 G2531 

我们所想望 G1679 的，更 G235 照 G1223 神
G2316 的旨意 G2307 先 G4412 把自己 G1438 献给
G1325 主(G3588) G2962 ，又 G2532 归附了我们
G2254 。 

  andG2532 notG3756 just asG2531 we had 
hopedG1679 . InsteadG235 , they 
gaveG1325 themselvesG1438 firstG4412 to 
theG3588 LordG2962 and thenG2532 to 
usG2254 byG1223 God’s willG2307 . 

6 因此 G1519 我们 G2248 劝(G3588) G3870 提多
G5103 ，(G2443) 既然 G2531 在 G1519 你们 G5209 

中间就(G2532) 开办 G4278 这(G3778) 慈惠(G3588) 
G5485 的事，就 G2532 当 G3779 办成了 G2005 。 

  SoG1519 weG2248 urgedG3870 TitusG5103 
thatG2443 just asG2531 he had 
begunG4278 , soG3779 he should 
alsoG2532 completeG2005 amongG1519 
youG5209 this actG5026 of graceG5485 . 

7 你们 G5213 既然 G235 在 G5618 信心 G4102 、
(G2532) 口才 G3056 、(G2532) 知识 G1108 、(G2532) 
G3956 热心 G4710 ，和 G2532 待 G1537 我们
G2257 的爱心(G3588) G26 上 G1722 ，都(G1722) 格

外显出满足 G3956 G4052 来，就 G2443 当在
G1722 这(G3778) 慈惠(G3588) G5485 的事上也
G2532 格外显出满足 G4052 来。 

  Now asG5618 you excelG4052 inG1722 
everythingG3956  — in faithG4102 , 
speechG3056 , knowledgeG1108 , 
andG2532 in allG3956 diligenceG4710 , 
andG2532 inG1722 yourG5213 loveG26 
forG1537 usG2257  — excelG4052 alsoG2532 
inG1722 this actG5026 of graceG5485 . 
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8 我说 G3004 这话，不是 G3756 吩咐(G2596) G2003 

你们，乃是 G235 借着 G1223 别人 G2087 的热心
(G3588) G4710 (G2532) 试验(G3588) G1381 你们
G5212 爱心(G3588) G26 的实在 G1103 。 

  I am notG3756 sayingG3004 this asG2596 a 
commandG2003 . RatherG235 , by means 
ofG1223 theG3588 diligenceG4710 of 
othersG2087 , I am testingG1381 theG3588 
genuinenessG1103 of yourG5212 loveG26 . 

9 
(G1063) 你们知道 G1097 我们 G2257 主(G3588) 
G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 的恩典(G3588) 
G5485 ：(G3754) 他本来 G5607 富足 G4145 ，却为
G1223 你们 G5209 成了贫穷 G4433 ，叫 G2443 你

们 G5210 因 G1565 他的贫穷(G3588) G4432 ，可以

成为富足 G4147 。 

  ForG1063 you knowG1097 theG3588 
graceG5485 of ourG2257 LordG2962 
JesusG2424 ChristG5547 : ThoughG3754 
he wasG5607 richG4145 , for yourG5209 
sakeG1223 he became poorG4433 , so 
thatG2443 by hisG1565 povertyG4432 
youG5210 might become richG4147 . 

10 
(G2532) 我在 G1722 这事 G5129 上把 G1325 我的

意见 G1106 告诉你们，是与(G5124) 你们 G5213 

有益 G4851 ；因为 G1063 你们 G3748 开始 G4278 

办这事(G3588) G4160 ，(G3756) (G3440) 而且 G235 
G2532 起此心意(G3588) G2309 ，已经 G575 有一

年 G4070 了， 

  AndG2532 inG1722 this matterG5129 I am 
givingG1325 adviceG1106 becauseG1063 it 
is profitableG4851 for youG5213 , 
whoG3748 beganG4278 last yearG4070 
notG3756 onlyG3440 to doG4160 something 
butG235 alsoG2532 to wantG2309 to do it. 

11 如今 G3570 G1161 就当 G2532 办成 G2005 这事
(G3588) G4160 。既有 G3704 G2509 愿做(G3588) 
G4288 的心(G3588) G2309 ，也当 G3779 G2532 照
G1537 你们所有的(G3588) G2192 去办成(G3588) 
G2005 。 

  NowG3570 alsoG2532 finishG2005 theG3588 
taskG4160 , so thatG3704 just asG2509 
there was an eagerG4288 desireG2309 , 
there may alsoG2532 be a 
completionG2005 , according to 
whatG3588 you haveG2192 . 

12 因为 G1063 人若 G1487 有 G4295 愿做的心(G3588) 
G4288 ，必蒙悦纳 G2144 ，乃是照 G2526 (G1437) 

他所有 G2192 的，并不是 G3756 照 G2526 他所

无的 G2192 G3756 。 

  ForG1063 ifG1487 theG3588 eagernessG4288 
isG4295 there, the gift is acceptableG2144 
according toG2526 whatG1437 a person 
hasG2192 , notG3756 according toG2526 
what he does notG3756 haveG2192 . 

13 
(G1063) 我原不是 G3756 要 G2443 别人 G243 轻省
G425 ，你们 G5213 受累 G2347 ，G235 G1537 
G2471 G1722 G3568 G2540 G5216 G4051 G1519 G1565 
G5303  

  It is notG3756 thatG2443 there should be 
reliefG425 for othersG243 and 
hardshipG2347 for youG5213 , butG235 it is 
a question ofG1537 equalityG2471 . 

14 乃要 G235 G1537 均平 G2471 ，就是要你们的
G5216 富余(G3588) G4051 ，现在 G1722 (G3588) 
G3568 G2540 可以 G1519 补他们的 G1565 不足
(G3588) G5303 ，使 G2443 他们的 G1565 富余
(G3588) G4051 ，将来也 G2532 可以 G1096 补
G1519 你们的 G5216 不足(G3588) G5303 ，这 G3704 

就 G1096 均平了 G2471 。 

  AtG1722 theG3588 presentG3568 timeG2540 
yourG5216 surplusG4051 is available 
forG1519 theirG1565 needG5303 , so 
thatG2443 theirG1565 abundanceG4051 
may in turn meet yourG5216 needG5303 , 
in order thatG3704 there may beG1096 
equalityG2471 . 

15 如 G2531 经上所记 G1125 ：“(G3588) 多 G3588 
G4183 收的也没有 G3756 余 G4121 ；(G3588) 少
G3588 G3641 收的也 G2532 没有 G3756 缺少
G1641 。” 

  AsG2531 it has been 
writtenG1125 :TheG3588 person who 
gathered muchdid notG3756 have too 
muchG4183 G4121 ,andG2532 theG3588 
person who gathered littledid notG3756 
have too littleG3641 G1641 . 
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16 
(G1161) 多谢 G5485 神(G3588) G2316 ，感动(G3588) 
G1325 G1722 提多 G5103 的心(G3588) G2588 ，叫

他待 G5228 你们 G5216 殷勤 G4710 ，像我一样
(G3588) G846 。 

  ThanksG5485 be to GodG2316 , who 
putG1325 theG3588 sameG846 
concernG4710 forG5228 youG5216 intoG1722 
theG3588 heartG2588 of TitusG5103 . 

17 
(G3754) 他固然 G3303 是听了 G1209 我的劝(G3588) 
G3874 ，但 G1161 自己更是 G5225 热心 G4705 ，

情愿 G830 往 G4314 你们 G5209 那里去 G1831 。 

  ForG3754 he welcomedG1209 our 
appealG3874 and, beingG5225 very 
diligentG4707 , went outG1831 toG4314 
youG5209 by his own choiceG830 . 

18 我们还 G1161 打发 G4842 一位兄弟(G3588) G80 

和 G3326 他 G846 同去，这人 G3739 在福音
(G3588) G2098 上 G1722 得了众(G1223) G3956 教会
(G3588) G1577 的称赞(G3588) G1868 。 

  We have sentG4842 withG3326 himG846 
theG3588 brotherG80 whoG3739 is 
praisedG1868 amongG1223 allG3956 
theG3588 churchesG1577 forG1722 his 
gospel ministryG2098 . 

19 不但 G3756 G3440 这样(G1161) ，他也 G235 G2532 

被 G5259 众教会(G3588) G1577 挑选 G5500 ，和我

们 G2257 同行 G4898 ，把 G1722 所托(G3588) 
G1247 与 G5259 我们 G2257 的这(G3778) 捐赀
(G3588) G5485 送到了，可以 G4314 荣耀(G3588) 
G1391 主(G3588) G2962 ，又 G2532 表明我们 G2257 

乐意的心 G4288 。 

  AndG1161 notG3756 onlyG3440 that, butG235 
he was alsoG2532 appointedG5500 
byG5259 theG3588 churchesG1577 to 
accompanyG4898 usG2257 withG4862 
thisG5026 gracious giftG5485 that weG2257 
are administeringG1247 forG4314 theG3588 
gloryG1391 of theG3588 LordG2962 
himselfG846 andG2532 to show ourG2257 
eagernessG4288 to help. 

20 这 G5124 就免得 G4724 G3361 有人 G5100 因
G1722 (G5259) 我们 G2257 收的捐银(G3778) (G3588) 
G1247 很多(G3588) G100 ，就挑 G3469 我们 G2248 

的不是。 

  We are taking thisG5124 precautionG4724 
so that noG3361 oneG5100 will 
criticizeG3469 usG2248 aboutG1722 
thisG5026 large sumG100 that weG2257 are 
administeringG1247 . 

21 
(G1063) 我们留心行 G4306 光明的事(G2570) ，不

但 G3756 G3440 在主 G2962 面前 G1799 ，就在人
G444 面前 G1799 也是这样 G235 G2532 。 

  IndeedG1063 , we are giving careful 
thoughtG4306 to do what is rightG2570 , 
notG3756 onlyG3440 beforeG1799 the 
LordG2962 butG235 alsoG2532 beforeG1799 
peopleG444 . 

22 我们 G2257 又 G1161 打发 G4842 一位兄弟(G3588) 
G80 同(G846) 去；这人 G3739 的热心 G4705 ，我

们在 G1722 许多事 G4183 上屡次 G4178 试验
G1381 过 G5607 。现在 G3570 G1161 他因为深
G4183 信(G3588) G4006 (G1519) 你们 G5209 ，就更

加 G4183 热心 G4706 了。 

  We have alsoG1161 sent withG4842 
themG846 ourG2257 brotherG80 . We have 
oftenG4178 testedG1381 himG3739 inG1722 
manyG4183 circumstances and found 
him to beG5607 diligentG4705  — andG1161 
nowG3570 even moreG4183 diligentG4707 
because of his greatG4183 
confidenceG4006 inG1519 youG5209 . 

23 论到 G1535 G5228 提多 G5103 ，他是我的 G1699 

同伴 G2844 ，(G2532) 一同 G4904 为 G1519 你们
G5209 劳碌的。论到 G1535 我们那两位(G2257) 

兄弟 G80 ，他们是众教会 G1577 的使者
G652 ，是基督 G5547 的荣耀 G1391 。 

  As forG5228 TitusG5103 , he is myG1699 
partnerG2844 andG2532 coworkerG4904 
forG1519 youG5209 ; as for ourG2257 
brothersG80 , they are the 
messengersG652 of the churchesG1577 , 
the gloryG1391 of ChristG5547 . 
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24 所以 G3767 ，你们务要在 G1519 众教会(G3588) 
G1577 面前 G4383 显明 G1731 你们 G5216 爱心
(G3588) G26 的凭据(G3588) G1732 ，并 G2532 我
G2257 所(G1519) (G846) 夸奖 G2746 你们的 G5216 
G5228 凭据。 

  ThereforeG3767 , showG1519 G1731 
themG846 proofG1732 beforeG1519 G4383 
theG3588 churchesG1577 of yourG5216 
loveG26 andG2532 of ourG2257 
boastingG2746 aboutG5228 youG5216 . 

  

第 9 章 

1 
(G1063) (G3303) 论到 G4012 (G3588) 供给 G1519 圣

徒(G3588) G40 的事(G3588) G1248 ，我 G3427 不必
G2076 G4053 写信(G3588) G1125 给你们 G5213 ； 

  Now concerningG4012 theG3588 
ministryG1248 toG1519 theG3588 saintsG40 , 
it isG2076 unnecessaryG4053 for meG3427 
to writeG1125 to youG5213 . 

2 因为 G1063 我知道 G1492 你们 G5216 乐意的心
(G3588) G4288 ，常对(G3739) (G5228) 马其顿人
G3110 夸奖 G2744 你们 G5216 ，G3754 说亚该亚

人 G882 预备好了 G3903 ，已经 G575 有一年
G4070 了；并且 G2532 你们的 G5216 热心(G3588) 
G2205 激动 G2042 了许多人(G3588) G4119 。 

  ForG1063 I knowG1492 yourG5216 
eagernessG4288 , and I boastG2744 
aboutG5228 youG5216 to the 
MacedoniansG3110 : “AchaiaG882 has 
been readyG3903 sinceG575 last 
yearG4070 ,” andG2532 yourG5216 
zealG2205 has stirred upG2042 mostG4119 
of them. 

3 但 G1161 我打发 G3992 那几位弟兄(G3588) G80 

去，要叫 G2443 你们照 G2531 我的话 G3004 预

备妥当 G5600 G3903 ；(G2443) 免得 G3361 我们
G2257 在 G1722 这 G5129 事(G3588) G3313 上夸奖
(G3588) G2745 (G3588) (G5228) 你们 G5216 的话落

了空 G2758 。 

  ButG1161 I am sendingG3992 theG3588 
brothersG80 so thatG2443 ourG2257 
boastingG2745 aboutG5228 youG5216 
inG1722 thisG5129 matterG3313 would 
notG3361 prove emptyG2758 , and so 
thatG2443 you would beG5600 readyG3903 
just asG2531 I saidG3004 . 

4 万一 G3361 G4458 G1437 有马其顿人 G3110 与
G4862 我 G1698 同去 G2064 ，(G2532) 见 G2147 你

们 G5209 没有预备 G532 ，就叫我们 G2249 
(G1722) 所确信的(G3778) (G3588) G5287 ，反成了

羞愧 G2617 ；你们 G5210 羞愧，(G2443) 更不用
G3361 说 G3004 了。 

  OtherwiseG3361 G4458 , ifG1437 any 
MacedoniansG3110 comeG2064 withG4862 
meG1698 andG2532 findG2147 youG5209 
unpreparedG532 , weG2249 , notG3361 
toG2443 mentionG3004 youG5210 , would 
be put to shameG2617 inG1722 thatG5026 
situationG5287 . 

5 因此 G3767 ，我想 G2233 不得不 G316 求 G3870 

那几位弟兄(G3588) G80 (G2443) 先到 G4281 G1519 

你们 G5209 那里去，(G2532) 把从前所应许
(G3588) G4279 的捐赀 G2129 G1511 预备(G3778) 
G2092 妥当 G4294 ，就 G3779 显出你们 G5216 所

捐的是出于 G5613 乐意 G2129 ，(G2532) 不是
G3361 出于勉强 G5613 G4124 。 

  ThereforeG3767 I consideredG2233 it 
necessaryG316 to urgeG3870 theG3588 
brothersG80 toG2443 go on aheadG4281 
toG1519 youG5209 andG2532 arrange in 
advanceG4294 theG3588 generous 
giftG2129 youG5216 promisedG4279 , so 
thatG3779 it will beG1511 readyG2092 
asG5613 a giftG2129 andG2532 notG3361 as 
an extortionG4124 . 

6 
(G1161) 少 G5340 种的(G3588) G4687 (G2532) 少
G5340 收 G2325 ，(G2532) 多 G1909 G2129 种的
(G3588) G4687 多 G1909 G2129 (G2532) 收 G2325 ，

这 G5124 话是真的。 

  The point is thisG5124 : TheG3588 person 
who sowsG4687 sparinglyG5340 will 
alsoG2532 reapG2325 sparinglyG5340 , 
andG2532 theG3588 person who 
sowsG4687 generouslyG2129 will 
alsoG2532 reapG2325 generouslyG2129 . 
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7 各人 G1538 要随 G2531 本心(G3588) G2588 所酌定
G4255 的，不要 G3361 作 G1537 难 G3077 ，
(G2228) 不要勉强 G1537 G318 ，因为 G1063 捐
G1395 得乐意 G2431 的人是神(G3588) G2316 所喜

爱 G25 的。 

  EachG1538 person should do asG2531 he 
has decidedG4255 in his heartG2588  — 
notG3361 reluctantlyG1537 G3077 orG2228 
out ofG1537 compulsionG318 , sinceG1063 
GodG2316 lovesG25 a cheerfulG2431 
giverG1395 . 

8 
(G1161) 神(G3588) G2316 能 G1414 将各样的 G3956 

恩惠 G5485 多多的 G4052 加给 G1519 你们
G5209 ，使 G2443 你们凡事(G1722) G3956 常常
G3842 G2192 充足 G3956 G841 ，能多 G4052 G1519 

行各样 G3956 善 G18 事 G2041 。 

  AndG1161 GodG2316 is ableG1414 to make 
everyG3956 graceG5485 overflowG4052 
toG1519 youG5209 , so thatG2443 inG1722 
everyG3956 way, alwaysG3842 
havingG2192 everythingG3956 you need, 
you may excelG4052 inG1519 everyG3956 
goodG18 workG2041 . 

9 如 G2531 经上所记 G1125 ：“他施舍钱财
G4650 ，赒济 G1325 贫穷(G3588) G3993 ；他的
G846 仁义(G3588) G1343 存 G3306 到 G1519 永远
(G3588) G165 。” 

  AsG2531 it is writtenG1125 :He 
scatteredG4650 ;He gaveG1325 to 
theG3588 poorG3993 ;HisG846 
righteousnessG1343 enduresG3306 
foreverG1519 G3588 G165 . 

10 
(G1161) 那赐(G3588) G2023 种 G4690 给撒种的
(G3588) G4687 ，(G2532) 赐 G5524 粮 G740 给 G1519 

人吃 G1035 的，必 G2532 多多 G4129 加给你们
G5216 种地的种子(G3588) G4703 ，又 G2532 增添
G837 你们 G5216 仁义(G3588) G1343 的果子(G3588) 
G1081 ； 

  NowG1161 theG3588 one who 
providesG2023 seedG4703 for theG3588 
sowerG4687 andG2532 breadG740 forG1519 
foodG1035 will also provideG5524 
andG2532 multiplyG4129 yourG5216 
seedG4703 andG2532 increaseG837 
theG3588 harvestG1081 of yourG5216 
righteousnessG1343 . 

11 叫你们在 G1722 凡事 G3956 富足 G4148 ，可以
G1519 多多 G3956 施舍 G572 ，就借着 G1223 我

们 G2257 使 G3748 感谢 G2169 归于 G2716 神
(G3588) G2316 。 

  You will be enrichedG4148 inG1722 
everyG3956 way forG1519 allG3956 
generosityG572 , whichG3748 
producesG2716 thanksgivingG2169 to 
GodG2316 throughG1223 usG2257 . 

12 因为 G3754 办这(G3778) 供给(G3588) G3009 的事
(G3588) G1248 ，不但 G3756 G3440 G2076 补 G4322 

圣徒(G3588) G40 的缺乏(G3588) G5303 ，而且
G235 G2532 叫 G1223 许多人 G4183 越发 G4052 感

谢 G2169 神(G3588) G2316 。 

  ForG3754 theG3588 ministryG1248 of 
thisG5026 serviceG3009 isG2076 notG3756 
onlyG3440 supplyingG4322 theG3588 
needsG5303 of theG3588 saintsG40 butG235 
is alsoG2532 overflowingG4052 inG1223 
manyG4183 expressions of thanksG2169 
to GodG2316 . 

13 他们从 G1223 这(G3778) 供给的事(G3588) G1248 

上得了凭据(G3588) G1382 ，G1909 知道你们
G5216 承认(G3588) G3671 基督(G3588) G5547 顺服
(G3588) G5292 (G1519) 他的福音(G3588) G2098 ，
(G2532) 多多的 G572 捐钱(G3588) G2842 给 G1519 

他们 G846 和 G2532 (G1519) 众人 G3956 ，便将荣

耀归与 G1392 神(G3588) G2316 。 

  Because ofG1223 theG3588 proofG1382 
provided by thisG5026 ministryG1248 , 
they will glorifyG1392 GodG2316 forG1909 
yourG5216 obedientG5292 
confessionG3671 of theG3588 gospelG2098 
of ChristG5547 , andG2532 for your 
generosityG572 in sharingG2842 withG1519 
themG846 andG2532 withG1519 
everyoneG3956 . 
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14 他们 G846 也 G2532 因 G1223 神(G3588) G2316 极

大的(G3588) G5235 恩赐 G5485 显在 G1909 你们
G5213 心里，就切切的想念 G1971 你们
G5209 ，为 G5228 你们 G5216 祈祷 G1162 。 

  AndG2532 as theyG846 prayG1162 on 
yourG5216 behalfG5228 , they will have 
deep affection forG1971 youG5209 
because ofG1223 theG3588 
surpassingG5235 graceG5485 of GodG2316 
inG1909 youG5213 . 

15 感谢 G5485 神(G3588) G2316 ，因 G1909 他 G846 

有说不尽的(G3588) G411 恩赐 G1431 ！ 
  ThanksG5485 be to GodG2316 forG1909 

hisG846 indescribableG411 giftG1431 ! 

  

第 10 章 

1 我 G1473 保罗 G3972 ，就是 G3739 与(G1722) 你

们 G5213 见面 G2596 G4383 的时候是谦卑的
(G3303) G5011 ，(G1161) 不在 G548 你们那里的时

候向 G1519 你们 G5209 是勇敢的 G2292 ，如今
G1161 亲自 G846 借着 G1223 基督(G3588) G5547 

的温柔(G3588) G4240 、(G2532) 和平 G1932 劝
G3870 你们 G5209 。 

  NowG1161 IG1473 PaulG3972 , myselfG846 , 
appealG3870 to youG5209 byG1223 theG3588 
meeknessG4240 andG2532 
gentlenessG1932 of ChristG5547  — I 
whoG3739 am humbleG5011 amongG1722 
youG5213 inG2596 personG4383 butG1161 
boldG2292 towardG1519 youG5209 when 
absentG548 . 

2 
(G1161) 有人 G3739 以为 G3049 我 G2248 是 G5613 

凭着 G2596 血气 G4561 行事 G4043 ，我也以为
(G3588) G3049 必须用勇敢 G5111 (G3588) (G4006) 

待 G1909 这等人 G5100 ；求 G1189 你们不要
G3361 叫我在你们那里(G3588) G3918 的时候，有

这样的勇敢 G2292 。 

  I begG1189 you that when I am 
presentG3918 I will notG3361 need to be 
boldG2292 with theG3588 confidenceG4006 
by whichG3739 I planG3049 to 
challengeG5111 certain peopleG5100 who 
thinkG3049 weG2248 are behavingG4043 
according toG2596 the fleshG4561 . 

3 因为 G1063 我们虽然在血气 G4561 中 G1722 行

事 G4043 ，却不 G3756 凭着 G2596 血气 G4561 

争战 G4754 。 

  ForG1063 although we liveG4043 inG1722 
the fleshG4561 , we do notG3756 wage 
warG4754 according toG2596 the 
fleshG4561 , 

4 
(G1063) 我们 G2257 争战的(G3588) G4752 兵器
(G3588) G3696 本不是 G3756 属血气的 G4559 ，乃

是 G235 在神(G3588) G2316 面前有能力 G1415 ，

可以 G4314 攻破 G2506 坚固的营垒 G3794 ， 

  sinceG1063 theG3588 weaponsG3696 of 
ourG2257 warfareG4752 are notG3756 of 
the fleshG4559 , butG235 are 
powerfulG1415 through GodG2316 forG4314 
the demolitionG2506 of 
strongholdsG3794 . We demolishG2507 
argumentsG3053  

5 将各样的计谋 G3053 ，(G2532) 各样 G3956 拦阻
G1869 G2596 人认识(G3588) G1108 神(G3588) G2316 

的那些自高之事 G5313 ，一概攻破 G2507 了，

又 G2532 将人所有的 G3956 心意 G3540 夺回
G163 ，使 G1519 他都顺服(G3588) G5218 基督
(G3588) G5547 。 

  andG2532 everyG3956 proud thingG5313 
that is raised upG1869 againstG2596 
theG3588 knowledgeG1108 of GodG2316 , 
andG2532 we take everyG3956 
thoughtG3540 captiveG163 toG1519 
obeyG5218 ChristG5547 . 

6 并且 G2532 我已经 G2192 预备好了 G1722 
G2092 ，等你们 G5216 十分 G4137 顺服 G5218 的

时候 G3752 ，要责罚 G1556 那一切 G3956 不顺

服的人(G3588) G3876 。 

  AndG2532 we areG2192 readyG2092 to 
punishG1556 anyG3956 
disobedienceG3876 , onceG3752 
yourG5216 obedienceG5218 is 
completeG4137 . 
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7 你们是看 G991 眼前(G3588) G4383 的么(G2596) ？

倘若有人 G5100 自 G1438 信 G3982 是 G1511 属

基督 G5547 的，他 G1438 要再 G1487 G3825 想想
G3049 (G5124) ，(G3754) 他 G846 如何 G2531 属基

督 G1909 G5547 ，我们 G2249 也是 G2532 G3779 

如何属基督 G5547 的。 

  Look atG991 what is obviousG2596 G4383 . 
IfG1487 anyoneG5100 is confidentG3982 
that heG1438 belongsG1511 to 
ChristG5547 , let him remindG3049 
himselfG1438 of thisG5124 : Just asG2531 
heG846 belongs to ChristG5547 , soG3779 
do weG2249 . 

8 
(G1063) 主(G3588) G2962 赐给 G1325 我们 G2257 权

柄，是 G3739 要 G1519 造就 G3619 你们，并
G2532 不是 G3756 要 G1519 败坏 G2506 你们
G5216 ；我就是 G1437 G5037 为 G4012 这权柄
(G3588) G1849 稍微 G5100 G4053 夸口 G2744 ，也

不 G3756 至于惭愧 G153 。 

  ForG1063 ifG1437 I boastG2744 a little too 
muchG4055 aboutG4012 ourG2257 
authorityG1849 , whichG3739 theG3588 
LordG2962 gaveG1325 forG1519 building 
you upG3619 andG2532 notG3756 forG1519 
tearing youG5216 downG2506 , I will 
notG3756 be put to shameG153 . 

9 我说这话，免得 G2443 G3361 以为 G1380 (G5613) 
(G302) (G1223) 我写信(G3588) G1992 是要威吓
G1629 你们 G5209 ； 

  I don’t want to seemG1380 asG5613 
thoughG302 I am trying to terrifyG1629 
youG5209 withG1223 my lettersG1992 . 

10 因为 G3754 有人说 G5346 ：“他的信(G3588) 
G1992 G3303 又沉重 G926 又 G2532 利害 G2478 ，

及至 G1161 见面(G3588) G4983 (G3588) G3952 ，却

是气貌不扬 G772 ，(G2532) 言语(G3588) G3056 粗

俗的 G1848 。” 

  ForG3754 it is saidG5346 , “His lettersG1992 
are weightyG926 andG2532 
powerfulG2478 , butG1161 his 
physicalG4983 presenceG3952 is 
weakG772 andG2532 his public 
speakingG3056 amounts to 
nothingG1848 .” 

11 这等人(G3588) G5108 当想 G3049 (G5124) ，(G3754) 

我们不在那里 G548 的时候，(G1223) 信上 G1992 

的言语(G3588) G3056 (G2070) 如何 G3634 ，见面

的时候 G3918 ，行事(G3588) G2041 也 G2532 必如

何 G5108 。 

  Let such a personG5108 considerG3049 
thisG5124 : WhatG3634 we areG2070 inG1223 
our lettersG1992 , when we are 
absentG548 , we will alsoG2532 be in our 
actionsG2041 when we are 
presentG3918 .  

12 因为 G1063 我们不 G3756 敢 G5111 将自己 G1438 

和那自 G1438 荐(G3588) G4921 的人 G5100 同列
G1469 (G2228) 相比 G4793 。(G235) 他们 G846 用
G1722 自己 G1438 度量 G3354 自己 G1438 ，
(G2532) 用自己 G1438 比较 G4793 自己 G1438 ，

乃是不 G3756 通达的 G4920 。 

  ForG1063 we don’t dareG5111 
classifyG1469 orG2228 compareG4793 
ourselvesG1438 with someG5100 who 
commendG4921 themselvesG1438 . 
ButG235 in measuringG3354 
themselvesG1438 byG1722 
themselvesG1438 andG2532 
comparingG4793 themselvesG1438 to 
themselvesG1438 , they lack 
understandingG3756 G4920 . 

13 
(G1161) 我们 G2249 不 G3756 愿意分外 G1519 
(G3588) G280 夸口 G2744 ，只要 G235 照 G2596 
(G3739) 神(G3588) G2316 所量(G3358) 给 G3307 我

们 G2254 的界限(G3588) G3358 (G3588) G2583 
(G2532) 一直 G891 构到 G2185 你们 G5216 那里。 

  WeG2249 , howeverG1161 , will notG3756 
boastG2744 beyond measureG280 
butG235 according toG2596 theG3588 
measureG3358 of theG3588 areaG2583 of 
ministry thatG3739 GodG2316 has 
assignedG3307 to usG2254 , which 
reachesG2185 evenG2532 toG891 
youG5216 . 
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14 
(G1063) 我们并非 G3756 过了 G5239 自己 G1438 

的界限，好像 G5613 构 G2185 不 G3361 到 G1519 

你们 G5209 那里；因为 G1063 我们早到 G5348 
G891 你们 G5216 那里，(G2532) (G1722) 传了基督
(G3588) G5547 的福音(G3588) G2098 。 

  ForG1063 we are notG3756 
overextendingG5239 ourselvesG1438 , as 
ifG5613 we had notG3361 reachedG2185 
youG5209 , sinceG1063 we have 
comeG5348 to youG5216 withG1722 
theG3588 gospelG2098 of ChristG5547 . 

15 我们不 G3756 仗着 G1722 别人 G245 所劳碌
G2873 的，分外 G1519 (G3588) G280 夸口
G2744 ；但 G1161 (G2192) 指望 G1680 你们 G5216 

信心(G3588) G4102 增长 G837 的时候，(G2596) 所

量给我们 G2257 的界限(G3588) G2583 ，就可以

因着 G1722 你们 G5213 更加 G1519 G4050 开展
G3170 ， 

  We are notG3756 boastingG2744 beyond 
measureG280 aboutG1722 otherG245 
people’s laborsG2873 . On the 
contraryG1161 , we haveG2192 the 
hopeG1680 that as yourG5216 faithG4102 
increasesG837 , ourG2257 areaG2583 of 
ministry will be greatlyG1519 G4050 
enlargedG3170 , 

16 得以将福音传 G2097 到 G1519 你们 G5216 (G3588) 

以外 G5238 的地方；并不是 G3756 在 G1722 别

人 G245 界限 G2583 之内，借着 G1519 他现成的
(G3588) G2092 事夸口 G2744 。 

  so that we may preach the gospelG2097 
toG1519 theG3588 regions beyondG5238 
youG5216 withoutG3756 boastingG2744 
aboutG1519 what has already been 
doneG2092 inG1722 someone else’s 
areaG2583 of ministry. 

17 但 G1161 夸口的(G3588) G2744 ，当指着 G1722 主
G2962 [雅伟]夸口 G2744 。 

  SoG1161 theG3588 one who boastsG2744 
must boastG2744 inG1722 the LordG2962 .  

18 因为 G1063 蒙悦纳 G2076 G1384 的(G1565) ，不是
G3756 自己 G1438 称许(G3588) G4921 的，乃是
G235 主(G3588) G2962 [雅伟]所称许 G4921 的
(G3739) 。 

  ForG1063 it is notG3756 the oneG1565 
commendingG4921 himselfG1438 who 
isG2076 approvedG1384 , butG235 the 
oneG3739 theG3588 LordG2962 
commendsG4921 . 

  

第 11 章 

1 但愿 G3785 你们宽容 G430 我 G3450 这一点
G5100 G3397 愚妄 G877 ，(G2532) 其实 G235 你们

原是宽容 G430 我 G3450 的。 

  I wishG3785 you would put up withG430 
aG5100 littleG3398 foolishnessG877 from 
meG3450 . Yes, do put up withG430 
meG3450 ! 

2 
(G1063) 我为你们 G5209 起的愤恨 G2206 ，原是

神 G2316 那样的愤恨 G2205 。因为 G1063 我曾

把你们 G5209 许配 G718 一个 G1520 丈夫
G435 ，要把你们如同贞洁的 G53 童女 G3933 ，

献给 G3936 基督(G3588) G5547 。 

  ForG1063 I am jealous forG2206 youG5209 
with a godlyG2316 jealousyG2205 , 
becauseG1063 I have promised youG5209 
in marriageG718 to oneG1520 
husbandG435  — to presentG3936 a 
pureG53 virginG3933 to ChristG5547 . 

3 
(G1161) 我只 G4458 G3361 怕 G5399 你们的 G5216 

心(G3588) G3540 或偏于邪 G5351 ，失去 G575 
(G3588) 那向 G1519 基督(G3588) G5547 所存纯一
(G3588) G572 (G2532) 清洁(G3588) G54 的心，就像
G5613 蛇(G3588) G3789 用 G1722 (G846) 诡诈(G3588) 
G3834 诱惑 G1818 了夏娃 G2096 一样。 

  ButG1161 I fearG5399 that, asG5613 
theG3588 serpentG3789 deceivedG1818 
EveG2096 byG1722 hisG846 cunningG3834 , 
yourG5216 mindsG3540 may be 
seducedG5351 fromG575 a sincereG572 
andG2532 pureG54 devotion toG1519 
ChristG5547 . 
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4 
(G1063) 假如 G1487 G3303 有人来(G3588) G2064 另
G243 传 G2784 一个耶稣 G2424 ，(G3739) 不是
G3756 我们所传过 G2784 的；或者 G2228 你们

另 G2087 受 G2983 一个灵 G4151 ，(G3739) 不是
G3756 你们所受过 G2983 的；或者 G2228 另
G2087 得一个福音 G2098 ，(G3739) 不是 G3756 你

们所得过 G1209 的；你们容让 G430 他也就罢

了 G2573 。 

  ForG1063 ifG1487 a person comesG2064 
and preachesG2784 anotherG243 
JesusG2424 , whomG3739 we did notG3756 
preachG2784 , orG2228 you receiveG2983 a 
differentG2087 spiritG4151 , whichG3739 
you had notG3756 receivedG2983 , orG2228 
a differentG2087 gospelG2098 , whichG3739 
you had notG3756 acceptedG1209 , you 
put up withG430 it splendidlyG2573 ! 

5 但 G1063 我想 G3049 ，我一点不 G3367 在那些

最大 G5228 G3029 的使徒(G3588) G652 以下
G5302 。 

  NowG1063 I considerG3049 myself in no 
wayG3367 inferiorG5302 to thoseG3588 
“super-apostlesG5244 G652 .” 

6 
(G1161) 我的言语(G3588) G3056 虽然 G1487 (G2532) 

粗俗 G2399 ，我的知识(G3588) G1108 却 G235 不
G3756 粗俗。(G235) 这是我们在 G1722 凡事
G3956 上(G1722) (G3956) 向 G1519 你们 G5209 众人

显明出来 G5319 的。 

  EvenG2532 ifG1487 I am untrainedG2399 in 
public speakingG3056 , I am certainly 
notG3756 untrained in knowledgeG1108 . 
IndeedG235 , we have inG1722 everyG3956 
way made that clearG5319 toG1519 
youG5209 inG1722 everythingG3956 . 

7 我因为 G3754 白白 G1432 传 G2097 神(G3588) 
G2316 的福音(G3588) G2098 给你们 G5213 ，就自
G1683 居卑微 G5013 ，叫 G2443 你们 G5210 高升
G5312 ，这算是 G2228 我犯 G4160 罪 G266 吗？ 

  OrG2228 did I commitG4160 a sinG266 by 
humblingG5013 myselfG1683 so thatG2443 
youG5210 might be exaltedG5312 , 
becauseG3754 I preachedG2097 theG3588 
gospelG2098 of GodG2316 to youG5213 
free of chargeG1432 ? 

8 我亏负 G4813 了别的 G243 教会 G1577 ，向他们

取了 G2983 工价 G3800 来给 G4314 你们 G5216 

效力(G3588) G1248 。 

  I robbedG4813 otherG243 churchesG1577 
by takingG2983 payG3800 from them 
toG4314 ministerG1248 to youG5216 . 

9 
(G2532) 我在 G3918 G4314 你们 G5209 G2532 那里

缺乏 G5302 的时候，(G3756) 并没有 G3762 累着
G2655 你们一个人；因 G1063 我 G3450 所缺乏

的(G3588) G5303 ，那从 G575 马其顿 G3109 来
G2064 的弟兄们(G3588) G80 都补足 G4322 了。
(G2532) 我 G1683 向来(G1722) 凡事 G3956 谨守
G5083 ，后来也 G2532 必谨守 G5083 ，总不至

于累着 G4 你们 G5213 。 

  When I was presentG3918 withG4314 
youG5209 andG2532 in needG5302 , I did 
notG3756 burdenG2655 anyoneG3762 , 
sinceG1063 theG3588 brothersG80 who 
cameG2064 fromG575 MacedoniaG3109 
suppliedG4322 myG3450 needsG5303 . I 
have keptG5083 myselfG1683 , andG2532 
will keepG5083 myself, from 
burdeningG4 you in any wayG1722 G3956 . 

10 既有 G2076 基督 G5547 的诚实 G225 在我 G1698 

里面 G1722 ，就 G3754 无人 G3756 能在 G1722 

亚该亚(G3588) G882 一带地方(G3588) G2824 阻挡
G5420 G1519 我 G1691 这 G3778 自夸(G3588) 
G2746 。 

  As the truthG225 of ChristG5547 isG2076 
inG1722 meG1698 , thisG3588 boastingG2746 
ofG1519 mineG1691 will notG3756 be 
stoppedG5420 inG1722 theG3588 
regionsG2824 of AchaiaG882 . 

11 为什么呢 G1223 G5101 ？是因 G3754 我不 G3756 

爱 G25 你们 G5209 吗？这有神(G3588) G2316 知

道 G1492 。 

  WhyG1223 G5101 ? BecauseG3754 I don’t 
loveG25 youG5209 ? GodG2316 
knowsG1492 I do! 
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12 
(G1161) 我现在所做 G4160 的(G3739) ，后来还要
G2532 做 G4160 ，为要 G2443 断绝 G1581 那些寻
(G3588) G2309 机会(G3588) G874 人的机会 G874 ，

使 G2443 他们在 G1722 所夸的 G2744 事上 G3739 
(G2147) 也不过与 G2532 我们 G2249 一样
G2531 。 

  ButG1161 I will continue to doG4160 
whatG3739 I am doingG4160 , in order 
toG2443 denyG1581 an opportunityG874 to 
thoseG3588 who wantG2309 toG2443 be 
regardedG2147 asG2531 ourG2249 equals 
inG1722 whatG3739 they boast 
aboutG2744 . 

13 
(G1063) 那等人 G5108 是假使徒(G3588) G5570 ，

行事 G2040 诡诈 G1386 ，装作 G3345 G1519 基督
G5547 使徒 G652 的模样。 

  ForG1063 such peopleG5108 are false 
apostlesG5570 , deceitfulG1386 
workersG2040 , disguisingG3345 
themselves asG1519 apostlesG652 of 
ChristG5547 . 

14 这也 G2532 不足 G3756 为怪 G2295 ，因为 G1063 

连撒但(G3588) G4567 (G846) 也装作 G3345 G1519 

光明 G5457 的天使 G32 。 

  AndG2532 noG3756 wonderG2295 ! ForG1063 
SatanG4567 disguisesG3345 himselfG846 
asG1519 an angelG32 of lightG5457 . 

15 所以 G3767 他的 G846 差役(G3588) G1249 ，若
G1487 装作 G3345 G5613 仁义的 G1343 差役
G1249 ，也 G2532 不算 G3756 希奇 G3173 。他们

的 G3739 结局(G3588) G5056 必然 G2071 照着
G2596 他们的 G846 行为(G3588) G2041 。 

  SoG3767 it is noG3756 greatG3173 surprise 
ifG1487 hisG846 servantsG1249 alsoG2532 
disguiseG3345 themselves asG5613 
servantsG1249 of righteousnessG1343 . 
TheirG3739 endG5056 will beG2071 
according toG2596 theirG846 worksG2041 . 

16 我再 G3825 说 G3004 ，人 G5100 不可 G3361 把

我 G3165 看 G1380 作 G1511 愚妄的 G878 。纵然

如此 G1487 G1161 (G3361) G1065 G2579 ，也要把

我 G3165 当作 G5613 愚妄人 G878 接纳 G1209 ，

叫 G2443 我 G2504 可以略略 G5100 G3397 自夸
G2744 。 

  I repeatG3825 G3004 : Let noG3361 
oneG5100 considerG1380 meG3165 a 
foolG878 . ButG1161 ifG1487 you do, at 
leastG2579 acceptG1209 meG3165 asG5613 
a foolG878 so thatG2443 I can alsoG2504 
boastG2744 a littleG3398 . 

17 我说 G2980 的话 G3739 不是 G3756 奉 G2596 主
G2962 命说 G2980 的，乃是 G235 像 G5613 G1722 

愚妄人 G877 G1722 (G3778) 放胆(G3588) G5287 自

夸(G3588) G2746 ； 

  WhatG3739 I am sayingG2980 inG1722 
thisG5026 matterG5287 of boastingG2746 , I 
don’t speakG2980 asG2596 the LordG2962 
would, butG235 asG5613 it were, 
foolishlyG1722 G877 . 

18 既有 G1893 好些人 G4183 凭着 G2596 血气(G3588) 
G4561 自夸 G2744 ，我也要 G2504 自夸 G2744 

了。 

  SinceG1893 manyG4183 boastG2744 
according toG2596 the fleshG4561 , I will 
alsoG2504 boastG2744 . 

19 你们既 G1063 是 G5607 精明人 G5429 ，就能甘

心 G2234 忍耐 G430 愚妄人(G3588) G878 。 
  ForG1063 you, beingG5607 so wiseG5429 , 

gladlyG2234 put up withG430 foolsG878 ! 

20 
(G1063) 假若有人 G1487 G5100 强你们 G5209 作奴

仆 G2615 ，或 G1487 G5100 侵吞 G2719 你们，或
G1487 G5100 掳掠 G2983 你们，或 G1487 G5100 

侮慢 G1869 你们，或 G1487 G5100 打 G1194 你们
G5209 的(G1519) 脸 G4383 ，你们都能忍耐 G430 

他。 

  In factG1063 , you put up withG430 it 
ifG1487 someoneG5100 enslavesG2615 
youG5209 , ifG1487 someoneG5100 
exploitsG2719 you, ifG1487 someoneG5100 
takes advantage ofG2983 you, ifG1487 
someoneG5100 is arrogantG1869 toward 
you, ifG1487 someoneG5100 slapsG1194 
youG5209 inG1519 the faceG4383 . 
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21 我说 G3004 这话是 G2596 羞辱 G819 自己，好像
G5613 (G3754) 我们 G2249 从前是软弱的 G770 。

然而 G1161 ，人 G5100 在 G1722 何事 G3739 G302 

上勇敢 G5111 ，（我说 G3004 (G1722) 句愚妄
G877 话，）我也 G2504 勇敢 G5111 。 

  I sayG3004 this toG2596 our shameG819 : 
WeG2249 have been too weakG770 for 
that!ButG1161 inG1722 whateverG3739 
anyoneG5100 daresG5111 to boast — I 
am talkingG3004 foolishlyG1722 G877  — I 
alsoG2504 dareG5111 : 

22 他们是 G1526 希伯来人 G1445 吗？我也是
G2504 。他们是 G1526 以色列人 G2475 吗？我

也是 G2504 。他们是 G1526 亚伯拉罕 G11 的后

裔 G4690 吗？我也是 G2504 。 

  AreG1526 they HebrewsG1445 ? So am 
IG2504 . AreG1526 they IsraelitesG2475 ? 
So am IG2504 . AreG1526 they the 
descendantsG4690 of AbrahamG11 ? So 
am IG2504 . 

23 他们是 G1526 基督 G5547 的仆人 G1249 吗？

（我说 G2980 句狂话 G3912 ，）我 G1473 更是
G5228 。我比他们多 G4056 受 G1722 劳苦
G2873 ，多 G4056 下 G1722 监牢 G5438 ，受
G1722 鞭打 G4127 是过重的 G5234 ，冒 G1722 死
G2288 是屡次 G4178 有的。 

  AreG1526 they servantsG1249 of 
ChristG5547 ? I’m talkingG2980 like a 
madmanG3912  — I’m a betterG5228 one: 
withG1722 far moreG4056 laborsG2873 , 
many moreG4056 imprisonmentsG5438 , 
far worseG5234 beatingsG4127 , many 
timesG4178 near deathG2288 . 

24 被 G5259 犹太人 G2453 鞭打 G1520 (G2983) 五次
G3999 ，每次四十 G5062 减去一下 G3844 ； 

  Five timesG3999 I receivedG2983 the 
fortyG5062 lashes minusG3844 oneG3391 
fromG5259 the JewsG2453 . 

25 被棍打 G4463 了三次 G5151 ；被石头打 G3034 

了一次 G530 ，遇着船坏 G3489 三次 G5151 ，一

昼一夜 G3574 在 G4160 深海(G3588) G1037 里
G1722 。 

  Three timesG5151 I was beaten with 
rodsG4463 . OnceG530 I received a 
stoningG3034 . Three timesG5151 I was 
shipwreckedG3489 . I have spentG4160 a 
night and a dayG3574 inG1722 theG3588 
open seaG1037 . 

26 又屡次 G4178 行远路 G3597 ，遭江河 G4215 的

危险 G2794 、盗贼 G3027 的危险 G2794 ，(G1537) 

同族 G1085 的危险 G2794 、(G1537) 外邦人 G1484 

的危险 G2794 、(G1722) 城里 G4172 的危险
G2794 、(G1722) 旷野 G2047 的危险 G2794 、
(G1722) 海中 G2281 的危险 G2794 、(G1722) 假弟

兄 G5569 的危险 G2794 。 

  On frequentG4178 journeysG3597 , I 
faced dangersG2794 from riversG4215 , 
dangersG2794 from robbersG3027 , 
dangersG2794 fromG1537 my own 
peopleG1085 , dangersG2794 fromG1537 
GentilesG1484 , dangersG2794 inG1722 the 
cityG4172 , dangersG2794 inG1722 the 
wildernessG2047 , dangersG2794 atG1722 
seaG2281 , and dangersG2794 
amongG1722 false brothersG5569 ; 

27 受劳碌 G2873 、(G2532) 受困苦 G3449 ，多次
G4178 (G1722) 不得睡 G70 ，(G1722) 又饥 G3042 

又 G2532 渴 G1373 ，多次 G4178 (G1722) 不得食
G3521 ，受 G1722 寒冷 G5592 ，(G2532) 赤身露体
G1132 。 

  toilG2873 andG2532 hardshipG3449 , 
manyG4178 sleepless nightsG70 , 
hungerG3042 andG2532 thirstG1373 , 
oftenG4178 without foodG3521 , 
coldG5592 , andG2532 without 
clothingG1132 . 

28 除了 G5565 这外面的(G3588) G3924 事，还有为

众 G3956 教会(G3588) G1577 挂心(G3588) G3308 的

事，(G3588) 天天 G2596 G2250 压在(G3588) G1999 

我 G3427 身上。 

  Not to mention other thingsG5565 G3588 
G3924 , there is theG3588 dailyG2596 G2250 
pressureG1999 on meG3427 : my 
concernG3308 for allG3956 theG3588 
churchesG1577 . 
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29 有谁 G5101 软弱 G770 ，(G2532) 我不 G3756 软弱
G770 呢？有谁 G5101 跌倒 G4624 ，(G2532) 我
G1473 不 G3756 焦急 G4448 呢？ 

  WhoG5101 is weakG770 , andG2532 I am 
notG3756 weakG770 ? WhoG5101 is made 
to stumbleG4624 , andG2532 IG1473 do 
notG3756 burn with indignationG4448 ? 

30 我若 G1487 必须 G1163 自夸 G2744 ，就夸 G2744 

那关乎我 G3450 软弱 G3588 G769 的事(G3588) 便

了。 

  IfG1487 boastingG2744 is necessaryG1163 , 
I will boastG2744 about myG3450 
weaknessesG769 . 

31 
(G1519) 那永远(G3588) G165 (G5607) 可称颂(G3588) 
G2128 之主(G3588) G2962 耶稣 G2424 的父 G3962 
(G2532) 神(G3588) G2316 知道 G1492 G3754 我不
G3756 说谎 G5574 。 

  TheG3588 GodG2316 andG2532 FatherG3962 
of theG3588 LordG2962 JesusG2424 , who 
isG5607 blessedG2128 foreverG1519 G3588 
G165 , knowsG1492 I am notG3756 
lyingG5574 . 

32 在 G1722 大马色 G1154 亚哩达 G702 王(G3588) 
G935 手下的提督(G3588) G1481 把守 G5432 大马

色 G1153 城(G3588) G4172 ，要 捉拿 G4084 我
G3165 ， 

  InG1722 DamascusG1154 , a rulerG1481 
under KingG935 AretasG702 
guardedG5432 theG3588 cityG4172 of 
DamascusG1153 in order to arrestG4084 
meG3165 . 

33 我就 G2532 从 G1223 窗户 G2376 中，在筐子
G4553 里 G1722 ，从 G1223 城墙(G3588) G5038 上

被人缒下去 G5465 ，(G2532) 脱离 G1628 了他的
G846 手(G3588) G5495 。 

  SoG2532 I was let downG5465 inG1722 a 
basketG4553 throughG1223 a windowG2376 
inG1223 theG3588 wallG5038 andG2532 
escaped fromG1628 hisG846 handsG5495 . 

  

第 12 章 

1 我自夸 G2744 固然无 G3756 益 G4851 ，但 G3303 

我是不得已 G1163 的。如今 G1161 我要说到
G2064 G1519 主 G2962 的异象 G3701 和 G2532 启

示 G602 。 

  BoastingG2744 is necessaryG1163 . It is 
notG3756 profitableG4851 , butG1161 I will 
move onG2064 toG1519 visionsG3701 
andG2532 revelationsG602 of the 
LordG2962 . 

2 我认得 G1492 一个在基督 G5547 里 G1722 的人
G444 ，他(G3588) G5108 前 G4253 十四 G1180 年
G2094 被提 G726 到 G2193 第三 G5154 层天上
G3772 去；或 G1535 在身 G4983 内 G1722 ，我不
G3756 知道 G1492 ；或 G1535 在身(G3588) G4983 

外 G1622 ，我也不 G3756 知道 G1492 ；只有神
(G3588) G2316 知道 G1492 。 

  I knowG1492 a manG444 inG1722 
ChristG5547 who was caught upG726 
toG2193 the thirdG5154 heavenG3772 
fourteenG1180 yearsG2094 agoG4253 . 
WhetherG1535 he was inG1722 the 
bodyG4983 orG1535 out ofG1622 theG3588 
bodyG4983 , I don’t knowG1492 ; GodG2316 
knowsG1492 . 

3 
(G2532) 我认得 G1492 这(G3588) G5108 人 G444 ；

或 G1535 在身 G4983 内 G1722 ，或 G1535 在身
(G3588) G4983 外 G5565 ，我都不 G3756 知道
G1492 ，只有神(G3588) G2316 知道 G1492 。 

  I knowG1492 that thisG5108 manG444  — 
whetherG1535 inG1722 the bodyG4983 
orG1535 out ofG5565 theG3588 bodyG4983 I 
don’t knowG1492 ; GodG2316 knowsG1492 
 —  

4 
(G3754) 他被提 G726 到 G1519 乐园(G3588) G3857 

里，(G2532) 听见 G191 隐秘的 G731 言语
G4487 ，(G3739) 是人 G444 不 G3756 可 G1832 说
G2980 的。 

  was caught upG726 intoG1519 
paradiseG3857 andG2532 heardG191 
inexpressibleG731 wordsG4487 , 
whichG3739 a human beingG444 is 
notG3756 allowedG1832 to speakG2980 . 
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5 为 G5228 这人(G3588) G5108 ，我要夸口 G2744 ；

但 G1161 是为 G5228 我自己 G1683 ，除了(G1722) 

我的软弱(G3588) G769 以外(G1487) (G3361) ，我并

不 G3756 夸口 G2744 。 

  I will boastG2744 aboutG5228 this 
personG5108 , butG1161 notG3756 
aboutG5228 myselfG1683 , exceptG1487 
G3361 ofG1722 my weaknessesG769 . 

6 我就 G1063 是 G1437 愿意 G2309 夸口 G2744 也

不 G3756 算 G2071 愚妄 G878 ，因为 G1063 我必

说 G2046 实话 G225 ；只是 G1161 我禁止 G5339 

不说，恐怕 G3361 有人 G5100 把 G1519 我 G1691 

看 G3049 高了 G5228 ，(G3739) 过于他 G5100 在
G1537 我 G3165 身上所看见 G991 (G2228) (G1700) 

所听见 G191 的。 

  ForG1063 ifG1437 I wantG2309 to 
boastG2744 , I wouldn’t beG2071 a 
foolG878 , becauseG1063 I would be 
tellingG2046 the truthG225 . ButG1161 I will 
spareG5339 you, so that noG3361 
oneG5100 can creditG1519 G3049 meG1691 
with something beyondG5228 whatG3739 
he seesG991 in meG3165 orG2228 
hearsG191 fromG1537 meG1473 , 

7 又 G2532 恐怕 G2443 G3361 我因所得的启示
(G3588) G602 甚大(G3588) G5236 ，就过于自高
G5229 ，所以 G1352 有一根刺 G4647 加 G1325 在

我 G3427 肉体上(G3588) G4561 ，就是撒但 G4567 

的差役 G32 要攻击 G2852 我 G3165 ，免得 G2443 
G3361 我过于自高 G5229 。 

  especially because of theG3588 
extraordinaryG5236 revelationsG602 . 
ThereforeG1352 , so thatG2443 I would 
notG3361 exalt myselfG5229 , a thornG4647 
in theG3588 fleshG4561 was givenG1325 to 
meG3427 , a messengerG32 of 
SatanG4567 toG2443 tormentG2852 meG3165 
so thatG2443 I would notG3361 exalt 
myselfG5229 . 

8 为 G5228 这事 G5127 ，我三次 G5151 求 G3870 

过主(G3588) G2962 ，叫 G2443 这刺离开 G868 
G575 我 G1700 。 

  ConcerningG5228 thisG5127 , I pleaded 
withG3870 theG3588 LordG2962 three 
timesG5151 thatG2443 it would leaveG868 
G575 meG1473 . 

9 
(G2532) 他对我 G3427 说 G2046 ：“我的 G3450 

恩典(G3588) G5485 够 G714 你 G4671 用的，因为
G1063 我的 G3450 能力(G3588) G1411 是在 G1722 

人的软弱 G769 上显得完全 G5055 。”所以
G3767 ，我更 G3123 喜欢 G2236 夸 G2744 (G1722) 

自己的 G3450 软弱(G3588) G769 ，好叫 G2443 基

督(G3588) G5547 的能力(G3588) G1411 覆庇 G1981 
G1909 我 G1691 。 

  ButG2532 he saidG2046 to meG3427 , 
“MyG3450 graceG5485 is sufficientG714 for 
youG4671 , forG1063 my powerG1411 is 
perfectedG5055 inG1722 
weaknessG769 .”ThereforeG3767 , I will 
most gladlyG2236 boastG2744 all the 
moreG3123 aboutG1722 myG3450 
weaknessesG769 , so thatG2443 Christ’s 
powerG1411 may resideG1981 inG1909 
meG1691 . 

10 
(G1352) 我为基督 G5547 的缘故(G5228) ，就以
G1722 软弱 G769 、(G1722) 凌辱 G5196 、(G1722) 

急难 G318 、(G1722) 逼迫 G1375 、G2532 困苦
G4730 为可喜乐的 G2106 ；因 G1063 我什么时

候 G3752 软弱 G770 ，什么时候 G5119 就 G1510 

刚强 G1415 了。 

  SoG1352 I take pleasureG2106 inG1722 
weaknessesG769 , insultsG5196 , 
hardshipsG318 , persecutionsG1375 , 
andG2532 inG1722 difficultiesG4730 , for the 
sake ofG5228 ChristG5547 . ForG1063 
whenG3752 I am weakG770 , thenG5119 I 
amG1510 strongG1415 . 

11 我 G3165 成了 G1096 愚妄人 G878 ，是被你们
G5210 强逼 G315 的。(G1063) 我 G1473 本该 G3784 

被 G5259 你们 G5216 称许 G4921 才是。(G1063) 

我虽算 G1510 不了什么 G3762 ，却 G1487 G2532 

没有一件事 G3762 在那些最大的 G3029 (G5228) 

使徒(G3588) G652 以下 G5302 。 

  I have beenG1096 a foolG878 ; youG5210 
forced it onG315 meG3165 . YouG5216 
oughtG3784 to have commendedG4921 
me, sinceG1063 I am not in any 
wayG3762 inferiorG5302 to thoseG3588 
“super-apostlesG5244 G652 ,” evenG2532 
thoughG1487 I amG1510 nothingG3762 . 
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12 我在你们 G5213 中间，用 G1722 百般的 G3956 

忍耐 G5281 ，借着 G1722 神迹(G3588) G4592 
G5037 、(G2532) 奇事 G5059 、(G2532) 异能
G1411 ，(G3303) 显出 G2716 使徒(G3588) G652 的

凭据 G4592 来。 

  TheG3588 signsG4592 of an apostleG652 
were performedG2716 withG1722 
unfailingG3956 enduranceG5281 
amongG1722 youG5213 , including 
signsG4592 andG5037 G2532 wondersG5059 
andG2532 miraclesG1411 . 

13 除了 G1487 G3361 我 G1473 G846 不 G3756 累着
G2655 你们 G5216 这一件事，(G3754) (G1063) 你

们还有 G2076 什么事 G5101 G3739 不及 G2274 
G5228 别的 G3062 教会(G3588) G1577 呢？这不公

之处(G3778) (G3588) (G93) ，求你们饶恕 G5483 我
G3427 吧。 

  SoG1063 in whatG5101 way are you 
worse offG2274 thanG5228 theG3588 
otherG3062 churchesG1577 , exceptG1487 
G3361 thatG3754 IG1473 personallyG846 did 
notG3756 burdenG2655 youG5216 ? 
ForgiveG5483 meG3427 for thisG5026 
wrongG93 ! 

14 
(G2400) 如今，我打算 G2192 G2093 第三次(G5124) 
G5154 到 G4314 你们 G5209 那里去 G2064 ，也
G2532 必不 G3756 累着 G2655 你们；因 G1063 我

所求 G2212 的是 G235 你们 G5209 ，不是 G3756 

你们 G5216 的财物(G3588) 。(G1063) 儿女(G3588) 
G5043 不 G3756 该 G3784 为父母(G3588) G1118 积

财 G2343 ，(G235) 父母(G3588) G1118 该为儿女
(G3588) G5043 积财。 

  LookG2400 , I amG2192 readyG2093 to 
comeG2064 toG4314 youG5209 thisG5124 
third timeG5154 . I will notG3756 
burdenG2655 you, sinceG1063 I am 
notG3756 seekingG2212 whatG3588 is 
yoursG5216 , butG235 youG5209 . ForG1063 
childrenG5043 oughtG3784 notG3756 save 
upG2343 for their parentsG1118 , butG235 
parentsG1118 for their childrenG5043 . 

15 我 G1473 也 G1161 甘心乐意 G2236 为 G5228 你

们的 G5216 灵魂(G3588) G5590 费财 G1159 (G2532) 

费力 G1550 。难道 G1487 我越发 G4056 爱 G25 

你们 G5209 ，就越发少得 G2276 你们的爱 G25 

吗？ 

  IG1473 will most gladlyG2236 spendG1159 
andG2532 be spentG1550 forG5228 
youG5216 . IfG1487 I loveG25 youG5209 
moreG4056 , am I to be lovedG25 
lessG2276 ? 

16 
(G1161) 罢了 G2077 ，我 G1473 自己并没有 G3756 

累着 G2599 你们 G5209 ，你们却 G235 有人说，

我是 G5225 诡诈 G3835 ，用心计 G1388 牢笼
G2983 你们 G5209 。 

  NowG1161 granted, IG1473 did notG3756 
burdenG2599 youG5209 ; yetG235 slyG3835 
as I amG5225 , I took youG5209 inG2983 by 
deceitG1388 ! 

17 我所差 G649 到 G4314 你们 G5209 那里去的人
G3739 ，我借着 G1223 他 G846 一个人 G5100 占

过你们 G5209 的便宜 G4122 么(G3361) ？ 

  Did I take advantage ofG4122 youG5209 
byG1223 anyG5100 of thoseG3739 I 
sentG649 youG5209 ? 

18 我劝了 G3870 提多 G5103 到你们那里去；又
G2532 差 G4882 那位兄弟(G3588) G80 与他同去。
G3385 提多 G5103 占过你们 G5209 的便宜 G4122 

吗？我们行事 G4043 ，不 G3756 同 G846 是一个

心灵〔或作：圣灵(G3588) G4151 〕吗？不 G3756 

同 G846 是一个脚踪(G3588) G2487 吗？ 

  I urgedG3870 TitusG5103 to go, andG2532 I 
sent theG3588 brotherG80 withG4882 him. 
TitusG5103 didn’t take advantage ofG4122 
youG5209 , did he? Didn’t we walkG4043 
in theG3588 sameG846 spiritG4151 and in 
theG3588 sameG846 footstepsG2487 ? 

19 你们到如今，还 G3819 想 G1380 (G3754) 我们是

向你们 G5213 分诉 G626 ；我们本是在基督
G5547 里 G1722 当神 G2316 面前 G2713 说话
G2980 。(G1161) 亲爱的 G27 弟兄啊，一切的事
(G3588) G3956 都是为 G5228 造就(G3588) G3619 你

们 G5216 。 

  Have you been thinkingG1380 all 
alongG3819 thatG3754 we were defending 
ourselvesG626 to youG5213 ? No, in the 
sight ofG2713 GodG2316 we are 
speakingG2980 inG1722 ChristG5547 , 
andG1161 everythingG3956 , dear 
friendsG27 , is forG5228 building youG5216 
upG3619 . 
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20 
(G1063) 我怕 G5399 (G4458) (G3361) 我再来 G2064 

的时候，发见 G2147 你们 G5209 不 G3756 合
G3634 我所想望的 G2309 ，你们 G5213 发见
G2147 我 G2504 也不 G3756 合 G3634 你们所想望

的 G2309 ；又 G4458 怕 G3361 有纷争 G2054 、

嫉妒 G2205 、恼怒 G2372 、结党 G2052 、毁谤
G2636 、谗言 G5587 、狂傲 G5450 、混乱 G181 

的事。 

  ForG1063 I fearG5399 that perhapsG4458 
when I comeG2064 I will notG3756 
findG2147 youG5209 to be whatG3634 I 
wantG2309 , and youG5213 may notG3756 
findG2147 meG2504 to be whatG3634 you 
wantG2309 . PerhapsG4458 there will be 
quarrelingG2054 , jealousyG2205 , 
angryG2372 outbursts, selfish 
ambitionsG2052 , slanderG2636 , 
gossipG5587 , arroganceG5450 , and 
disorderG181 . 

21 且(G3361) 怕我 G3450 (G3825) 来 G2064 的时候，

我的 G3450 神(G3588) G2316 叫我 G3165 在 G4314 

你们 G5209 面前惭愧 G5013 ，又 G2532 因许多

人 G4183 从前犯罪(G3588) G4258 ，(G2532) 行
G4238 (G1909) 污秽 G3739 (G3588) G167 、(G2532) 

奸淫 G4202 、(G2532) 邪荡的事 G766 不肯 G3361 

悔改 G3340 ，我就忧愁 G3996 。 

  I fear that when IG3450 comeG2064 
myG3450 GodG2316 will againG3825 
humiliateG5013 meG3165 in yourG5209 
presenceG4314 , andG2532 I will grieve 
forG3996 manyG4183 who sinned 
beforeG4258 andG2532 have notG3361 
repentedG3340 ofG1909 theG3588 moral 
impurityG167 , sexual immoralityG4202 , 
andG2532 sensualityG766 they 
practicedG4238 . 

  

第 13 章 

1 这是 G5124 我第三 G5154 次要到 G4314 你们
G5209 那里去 G2064 。凭 G1909 两 G1417 (G2532) 

三 G5140 个人的口 G4750 作见证 G3144 ，句句
G3956 G4487 都要定准 G2476 。 

  ThisG5124 is the thirdG5154 time I am 
comingG2064 toG4314 
youG5209 .EveryG3956 factG4487 must be 
establishedG2476 byG1909 the 
testimonyG4750 of twoG1417 orG2532 
threeG5140 witnessesG3144 .  

2 我从前说过 G4280 ，如今 G3568 (G2532) 不在
G548 你们那里又 G2532 说 G4302 ，正如 G5613 

我第二次(G3588) G1208 见你们的时候 G3918 所

说的一样，就是对那犯了罪(G3588) G4258 的和
G2532 其余的(G3956) (G3588) G3062 人说：(G3754) 

我若 G1437 再(G3588) G3825 来 G2064 (G1519) ，必

不 G3756 宽容 G5339 。 

  I gave a warningG4302 when I was 
presentG3918 theG3588 secondG1208 time, 
andG2532 nowG3568 I give a warningG4302 
while I am absentG548 to thoseG3588 
who sinned beforeG4258 andG2532 to 
allG3956 theG3588 restG3062 : IfG1437 I 
comeG2064 againG3825 , I will notG3756 be 
lenientG5339 , 

3 你们既然 G1893 寻求 G2212 基督(G3588) G5547 在

我 G1698 里面 G1722 说话 G2980 的凭据
G1382 ，我必不宽容。因为 G3739 基督在 G1519 

你们 G5209 身上不是 G3756 软弱的 G770 ，(G235) 

在你们 G5213 里面 G1722 是有大能 G1414 的。 

  sinceG1893 you seekG2212 proofG1382 of 
ChristG5547 speakingG2980 inG1722 
meG1698 . HeG3739 is notG3756 weakG770 
in dealing withG1519 youG5209 , butG235 
powerfulG1414 amongG1722 youG5213 . 
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4 
(G2532) 他因(G1063) 软弱 G1537 G769 被钉在十字

架上 G4717 ，却 G235 因 G1537 神 G2316 的大能
G1411 仍然活着 G2198 。(G1063) 我们 G2249 也
G2532 是这样同 G1722 他 G846 软弱 G770 ，但
G235 因 G1537 神 G2316 向 G1519 你们 G5209 所

显的大能 G1411 ，也必与 G4862 他 G846 同活
G2198 。 

  ForG1063 he was crucifiedG4717 inG1537 
weaknessG769 , butG235 he livesG2198 
byG1537 the powerG1411 of GodG2316 . 
ForG1063 weG2249 alsoG2532 are 
weakG770 inG1722 himG846 , butG235 in 
dealing withG1519 youG5209 we will 
liveG2198 withG4862 himG846 byG1537 
God’s powerG1411 . 

5 你们 G1438 总要自己省察 G3985 有 G2075 G1722 

信心(G3588) G4102 没有 G1487 ，也要自己 G1438 

试验 G1381 。岂不 G2228 G3756 知 G1921 你们
G1438 若 G1487 不 G3385 是 G2075 可弃绝的
G96 ，就 G3754 有 耶稣 G2424 基督 G5547 在你

们 G5213 里面 G1722 吗？ 

  TestG3985 yourselvesG1438 to see ifG1487 
you areG2075 inG1722 theG3588 faithG4102 . 
ExamineG1381 yourselvesG1438 . OrG2228 
do you yourselvesG1438 notG3756 
recognizeG1921 thatG3754 JesusG2424 
ChristG5547 is inG1722 youG5213 ? — 
unlessG1487 G3385 you fail the testG96 
G2075 . 

6 我却 G1161 盼望 G1679 (G3754) 你们晓得
G1097 ，(G3754) 我们 G2249 不 G3756 是 G2070 可

弃绝的 G96 人。 

  AndG1161 I hopeG1679 you will 
recognizeG1097 thatG3754 weG2249 
ourselves do notG3756 fail the testG2070 
G96 . 

7 
(G1161) 我们求 G2172 G4314 神(G3588) G2316 ，叫

你们 G5209 一件恶事 G2556 都不 G3361 G3367 做
G4160 ；这不是 G3756 要(G2443) 显明 G5316 我们
G2249 是蒙悦纳的 G1384 ，(G235) 是要(G2443) 你

们 G5210 行事 G4160 端正(G3588) G2570 ，任凭
G1161 人看(G5613) 我们 G2249 是 G5600 被弃绝的
G96 吧！ 

  ButG1161 we prayG2172 toG4314 GodG2316 
that youG5209 doG4160 nothingG3361 
wrongG2556  — notG3756 thatG2443 
weG2249 may appearG5316 to pass the 
testG1384 , butG235 thatG2443 youG5210 
may doG4160 what is rightG2570 , even 
thoughG5613 weG2249 may appearG5600 
to failG96 . 

8 
(G1063) 我们凡事 G5100 不 G3756 能 G1410 敌挡
G2596 真理(G3588) G225 ，只 G235 能扶助(G5228) 

真理(G3588) G225 。 

  ForG1063 we can’t do anythingG5100 
againstG2596 theG3588 truthG225 , butG235 
only forG5228 theG3588 truthG225 . 

9 即使 G1063 (G3752) 我们 G2249 软弱 G770 ，你们
G5210 G5600 刚强 G1415 ，我们也 G1161 欢喜
G5463 ；并且我们所求的 G2172 ，就是 G5124 
G2532 你们 G5216 作完全(G3588) G2676 人。 

  We rejoiceG5463 whenG3752 weG2249 are 
weakG770 andG1161 youG5210 areG5600 
strongG1415 . We alsoG2532 prayG2172 
thatG5124 youG5216 become fully 
matureG2676 . 

10 所以 G1223 G5124 ，我不在你们那里 G548 的时

候，把这话 G5023 写 G1125 给你们，好叫 G2443 

我见你们 G3918 的时候，不用 G3361 照 G2596 
(G3739) 主(G3588) G2962 所给 G1325 我 G3427 的权

柄(G3588) G1849 严厉 G664 的待 G5530 你们；这

权柄原是为 G1519 造就 G3619 人，并 G2532 不

是 G3756 为 G1519 败坏 G2506 人。 

  This is whyG1223 G5124 I am writingG1125 
these thingsG5023 while absentG548 , so 
thatG2443 when I am thereG3918 I may 
notG3361 have to dealG5530 harshlyG664 
with you, in keeping withG2596 theG3588 
authorityG1849 theG3588 LordG2962 
gaveG1325 meG3427 forG1519 building 
upG3619 andG2532 notG3756 forG1519 
tearing downG2506 . 
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11 还有末了 G3063 的话：愿弟兄们 G80 都喜乐
G5463 。要作完全人 G2675 ；要受安慰
G3870 ；要同心合意(G3588) G846 G5426 ；要彼

此和睦 G1514 。如此 G2532 ，仁爱(G3588) G26 
(G2532) 和平 G1515 的神(G3588) G2316 必常与
G3326 你们 G5216 同在 G2071 。 

  FinallyG3063 , brothers and sistersG80 , 
rejoiceG5463 . Become matureG2675 , be 
encouragedG3870 , be of theG3588 
sameG846 mindG5426 , be at 
peaceG1514 , andG2532 theG3588 GodG2316 
of loveG26 andG2532 peaceG1515 will 
beG2071 withG3326 youG5216 . 

12 
(G1722) 你们亲嘴 G5370 问安 G782 ，彼此 G240 

务要圣洁 G40 。 
  GreetG782 one anotherG240 withG1722 a 

holyG40 kissG5370 . 

13 众 G3956 圣徒(G3588) G40 都问 G782 你们 G5209 

安。 
  AllG3956 theG3588 saintsG40 send 

youG5209 greetingsG782 . 

14 愿主(G3588) G2962 耶稣 G2424 基督 G5547 的恩惠
(G3588) G5485 、(G2532) 神(G3588) G2316 的慈爱
(G3588) G26 、(G2532) 圣(G3588) G40 灵 G4151 的

感动(G3588) G2842 ，常与你们 G5216 众人 G3956 

同在 G3326 ！  

  TheG3588 graceG5485 of theG3588 
LordG2962 JesusG2424 ChristG5547 , 
andG2532 theG3588 loveG26 of GodG2316 , 
andG2532 theG3588 fellowshipG2842 of 
theG3588 HolyG40 SpiritG4151 be withG3326 
youG5216 allG3956 . 

 


